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COMEDIA  FAMOSA 

ENGAÑAR 

PARA  REYNAR. 


DE  D.  PEDRO  CALDERON  DE  LA  BARCA . 

•> 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 


Iberio  ,  Rey  ,  Galdn, 
Ludovico  ,  hermako , 
JEí/  Duque  Conrado, 

El  Condefiable  ,  Barba , 
Tebandro  ,  Barba, 


Elena  ,  Dama, 
Lauro  ,  fu  hermano , 
libela  ,  Dama, 
Flora  ,  Criada, 

Bato  ,  Graciofo, 


Octavio, 

Criados, 

Soldados • 

Mufle  a. 

Acompañamiento , 


JORNADA 

Dentro  ruido  de  cana  ,  /  dicen'. 

Unos,  Y^Qr  aquí  va  el  ]avali. 

O/r0í»  A.  AL  agua  fe  va  ,  tiradle. 
Unos,  Ataja  ,  ataja  ,  miradle, 

O/rc»/.  Por  dónde  va  ?  Por  aquí. 

Z?í«r.  <?/  Rí/.  Si  al  Firmamento  teíubes, 
te  he  de  feguir. 

Elena,  La  afpereza 
de  ede  monte  me  valdrá. 

Es  vana  tu  diligencia. 

5<a/íw  Elena  ,  Dama  ,  veflida  de  pieles  blan¬ 
cas  con  arco  ,  y  flechas  ,/  el  Re/  ,  veflido 
de  cax.a  d  io  Ungaro  ,  ftguicndola. 

Rey,  Detente  ,  hermofo  prodigio, 
aguarda  ,  honor  de  las  felvas, 
detente  ,  muger  heroica, 
mondtuo  de  Venus  ,  efpera. 
Aguarda ,  aíTómbro  de  Marte, 
detente  ,  quarto  Planeta, 
que  entre  nubes  traes  cculto 
io  luciente  de  tu  e‘f,  ra. 

Quién  eres ,  di  ,  que  boland© 


PRIMERA. 

en  tu  mifrna  ligereza, 
ó  dide  lección  al  rayo, 
ó  te  Toña  de  faeta, 
ó  bebide  exhalaciones, 
ó  á  la  (acra  inteligencia 
quitade  el  móbil  íagrádo 
para  el  curio  de  tus  ruedas  ? 
Quién  á  edós  montes  te  trajo, 
pues  al  íubir  eíía  eterea 
fabrica  de  ede  obelifeo, 
pirámide  de  eíías  divas, 
de  fuerte  te  remontada, 
que  entendí  ,  por  cofa  cierta* 
que  eras  Aguila  bolante, 
y  que  fubida  á  tu  esfera, 
ibas  á  beber  los  rayos 
al  farol  de  tifa  centella, 
ó  que  derramando  copos, 
pareciendo  el  Alva  melena, 
ó  que  ella  mifrna  quería, 
por  hacerte  competencia, 
hacerte  celede  concha 

A  para 
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para  guardarte  por  perla? 

Habla ,  armiño  de  mi  Imperio, 
pues  quando  difte  la  buelta 
á  la  falda  de  efte  Olimpo, 
promontorio  con  diadema, 
entendí  que  el  monte  andaba, 
y  tíi  de  nieve  cubierta, 
al  paífo  que  fe  movía, 
llevando  el  Auítro  por  niebla, 
fatigarte  el  fuego  adivo, 
donde  habitan  las  centellas, 
y  hecho  cogollo  de  Mayo, 
tan  una  de  tu  entereza 
te  quedarte  ,  que  al  llegar 
á  la  esfera  mas  perftda, 
al  campo  del  firmamento, 
alzando  tu  la  cabeza, 
partafte  plaza  de  luz, 
fin  reparar  las  eftrellas 
en  tener  mas  un  lucero 
en  fu  maquina  diverfa. 

Tu  fola  aquí  te  acompañas, 
y  quiero  avifarte  en  efta 
torre ,  garzota  de  plumas, 
que  con  efte  Alcázar  juega, 
como  te  vide  bolar 
íbbre  efta  fabrica  inmenfa, 
creí  fer  efte  obelifco 
efcala  ,  y  que  tu  por  ella, 
ya  de  canfada  del  monte, 
ibas  á  la  (illa  regia, 
para  que  no  mendigaííen 
de  luz  los  flete  Planetas. 

Iberio  foy  ,  Rey  de  Ungria, 
que  viniendo  á  cazar  ñeras 
en  efte  efcollo  ,  que  frifa 
con  la  lampara  funefta, 
en  efte  Alcázar  de  robles, 
cuyas  peladas  almenas 
fon  claraboyas  del  Sol, 
donde  gira  fus  faetas, 
donde  arrebola  fus  rayos, 
y  donde  fus  luces  peina, 
he  vifto  á  Palas  con  arco, 
á  Semiramis  con  flecha, 
armada  ,  en  vez  del  acero, 
de  los  rayos  que  te  cercan. 

En  valde  ,  Diana  ,  huyes. 


para  Reynar. 

porque  de  fuerte  me  llevas, 
que  no  te  dexára  ,  quando 
precipitada  ,  y  refuelta, 
alas  te  calzara  el  viento, 
rayos  eflfe  gran  Planeta, 
la  exhalación  lo  veloz, 
fu  mano  la  inteligencia, 
la  nave  fu  precipicio, 
el  penfamiento  fu  idea, 
el  Cifne  fu  movimiento, 
y  el  Hipogrifo  fu  fuerzas 
Porque  fí  quieres  huir, 
culpa  á  la  naturaleza, 
b  buelve  á  nacer  de  nuevo; 
porque  quando  no  quifieras, 
fí  de  piedra  imán  te  vlftes, 
tu  mifraa  la  caufa  llevas, 
que  atraes  con  tü  hermofura 
todo  quanto  el  Sol  penetra. 
Dichofo  el  tofco  Palacio, 
que  gozan  eftas  floreftas, 
pues  viniendo  á  vencer  brutos 
he  vifto  en  fus  altas  peñas 
en  un  abreviado  globo 
todo  eñe  campo  de  eftrellas, 
todo  eflfe  zafir  de  luz, 
todo  efle  muro  de  perlas, 
todo  eflfe  criftal  lucido, 
todo  efle  mar  de  centellas, 
todo  eífe  nevado  efpejo; 
y  en  la  mayor  gentileza, 
el  afséo  mas  gallardo, 
la  mageftad  mas  fuprema, 
la  deidad  mas  invencible, 
la  mas  fuperior  alteza, 
y  la  hermofura  mayor; 
pues  bufcando  competencia, 
ninguna  puede  igualarte, 
pues  te  excedes  á  ti  mefma. 

Elena,  Rey  valerofo  de  Ungria, 
que  fatigando  eftas  felvas, 
tres  horas  ha  que  me  figues, 
contando  en  efta  afpereza 
ramo  á  ramo ,  y  flor  á  flor, 
tronco  á  tronco  á  toda  ella, 
lo  profundo  de  fus  valles, 
lo  intrincado  de  fus  peñas: 
Qué  oculta  deidad  te  anima 
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á  feguír  de  ella  manera 
mi  valor  ,  que  ya  canfada 
de  tu  pretenflon  refuelta, 
he  parado  en  elle  llano, 
remora  íiendo  ella  peña, 
que  fe  me  pufo  delante, 
folo  para  que  Tupieras, 
que  era  compañera  mía, 
y  que  enternecida  al  verla, 
por  dar  aliento  á  mi  vida, 
me  embargo  la  ligereza  ? 

Yo  foy  parto  de  ellos  montes, 
y  porque  mas  claro  fepas 
quien  foy  ,  pues  apuras  tanto, 
daréte  de  todo  cuenta. 

Yace  en  elle  excelfo  monte, 
á  quien  el  Danubio  riega, 
un  Valle  ,  que  por  muralla 
un  promontorio  rodea, 
tan  colocado  ,  y  tan  alto, 
que  hecho  argolla  de  la  tierra, 
es  un  arco  remontado, 
tan  unido  á  la  fuprema 
región  del  fuego  ,  que  el  globo, 
b  remate  ,  fe  paflea 
en  eh  cóncavo  gallardo 
de  ella  trémula  centella, 
y  tan  ibbrego  ella  el  Valle, 
que  fus  obfcuras  tinieblas, 
bocezando  negras  fombras, 
y  fraguando  nubes  denfas, 
prefumen  fer  el  Palacio 
rincón  de  todas  las  nieblas, 
fundamento  de  la  noche, 
tanto  ,  que  íi  ella  lumbrera 
de  medio  á  medio  fe  parte, 
es  tanta  fu  refiílencia, 
que  en  lo  profundo  del  llano 
quiere  el  dia  á  pura  fuerza 
penetrarle  los  nublados; 
pero  nada  le  aprovecha, 
que  defmayada  fu  luz, 
paraíifma  ,  o  titubea. 

Por  la  mitad  de  elle  abifmo 
fale  un  arroyo  ,  que  lleva 
por  criílal  purpura  roja; 
es  la  caufa  una  fecreta 
mina ,  b  tierra  de  color* 


tan  al  vivo  fe  le  pega, 
que  defguazando  halla  el  Po, 
al  entrar  por  fu  carrera, 
parece  el  rojo  coral 
vanda  de  fangre  violenta, 
cuya  magcílad  ,  y  gala, 
altivez  ,  y  gentileza, 
le  robo  Neptuno  amante, 
para  fer  del  Po  cometa. 

En  un  lado  hay  un  pezón 
de  una  roca  ,  que  comienza 
á  defvanecerfe  tanto, 
que  porque  de  fus  cavernas 
no  fe  faca  nunca  luz, 
para  no  vivir  íiti  ella, 
por  elle  peñol  Atlante 
de  ella  fabrica  encubierta, 
aunque  es  mucha  la  diílancia, 
la  reglón  del  fuego  pega 
en  fu  copete ,  y  es  llano, 
que  de  quando  en  quando  quema 
los  troncos  que  eílán  mas  altos, 
y  de  encendida  paveía, 
baxa  farol  de  la  cumbre, 
y  afsi  de  luz  íe  alimenta. 

Mas  á  la  vanda  del  Norte 
un  puntal  de  Mar  no  llega 
al  diafano  Cénit, 
y  por  un  brazo  una  eterna 
fangria  le  dio  Neptuno, 
y  como  los  labios  befa 
del  mayor  criílal  ,  le  forbe 
la  diafana  belleza; 
y  afsi  ,  fu  raudal  nevado 
echa  por  la  blanca  vena 
á  pedazos  los  diamantes, 
y  ios  racimos  á  perlas® 

AI  lado  de  medio  dia 
una  peña  fe  belleza 
de  una  cueva  lobregofa, 
y  medio  quarto  de  legua 
entrada  fe  viene  á  dar 
á  una  plaza  ,  donde  afsienta 
la  Primavera  la  fuya 
de  Monarca  de  las  yervas» 

Allí  da  el  cargo  á  las  flores, 
porque  es  sollo  en  que  decreta 
fus  negocios,  defpachand© 

A  Z  pOK? 
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por  d  Orbe  fus  riquezas. 

Los  elementos  templados 
hicieron  felices  treguas 
de  paz  á  efta  parte ;  tanto, 
que  qtiando  el  viento  fe  llega, 
dtfaíido  de  fu  curfo, 
a  fu  inftancia  fe  refrena, 
y  zéfiro  corre  al  punto, 
el  fuego  amorofo  pega, 
el  agua  toda  fe  rie, 
íiendo  azafate  la  tierra. 

En  medio  ,  en  fin  ,  de  elle  fítio, 
un  Palacio  fe  fu  (lenta, 
breve  alvergue  de  la  Aurora, 
cuya  hermofura  opulenta 
es  propio  tipejo  del  Sol, 
donde  riza  fu  guedeja, 
donde  arrebola  fus  rayos, 
y  donde  fus  luces  peina® 

Elle  corazón  del  foto, 
efta  antorcha  de  la  felva, 
efte  archivo  del  Abril, 
guirnalda  del  Sol  compuefta, 
es  mi  Alcázar  invencible, 
y  tres  luftros  ha  ,  que  en  ella 
examino  vida  propia: 
la  reftauracion  primera 
fue  al  ir  faliendo  deí  Arca, 
urna  de  naturaleza, 
y  de  un  padre  ,  que  aun  oy  vive, 
y  me  dio  por  nombre  Elena. 

Son  eftas  pieles  mi  trage, 

íi  bien  ocafion  fecreta 

hay  para  que  yo  las  traiga, 

y  la  mayor  obediencia 

de  mi  padre  ,  es  quien  me  obliga, 

cuya  caufa  de  fu  idea 

he  procurado  faber, 

y  nunca  pude  entendería. 

Mi  afcendencia  no  la  sé; 
pero  yo  me  doy  nobleza 
á  mi  mífma  ,  que  me  baila; 
porque  tan  vana  ,  y  fobervia 
eftoy  en  aquella  parte, 
que  laureles ,  y  diademas, 
quando  le  quieren  alzar 
á  coronar  mi  cabeza, 
aun  de  las  manos  no  pallan. 


Reynar. 

entendiendo  aquella  emprefla 
invencible  ,  y  entre  si 
ocupados  ,  de  vergüenza 
fe  precipitan  ai  fueío, 
humildes  los  pies  me  befan; 
y  no  es  mucho  que  lo  hagan 
pues  no  fabiendo  íi  yerran, 
de  la  humildad  fe  han  valido 
para  templar  la  altiveza. 

Es  mi  exercicio  el  cazar, 
por  fer  efta  de  la  guerra 
viva  imagen  ,  y  los  brutos 
tanto  de  mi  fe  amedrentan, 
que  fi  acafo  de  mi  eftancia 
falgo  moviendo  la  lengua, 
no  ilevo  caza  jamás; 
porque  íintiendo  mis  huellas, 
todos  fe  efconden  ,  dexando 
efta  campaña  defierta. 

Y  afsi  ,  conociendo  yo 
de  fu  inftinto  la  agudeza, 
eftas  (andabas  me  calzo 
para  venir  mas  fecreta: 
y  cogiendo  defcuidadas 
quantas  aquí  habitan  fieras, 
por  no  dexar  folo  al  Monee 
fin  generación  ,  no  lleva 
mi  brazo  quanto  aquí  topa, 
que  fe  quexára  la  tierra,, 
fi  de  una  vez  le  quitara 
fu  bruta  naturaleza. 

Ves  eífe  oculto  vacio, 
ves  eífa  lima  ,  que  abierta 
en  ligios  de  eternidades, 
luz  pide  ,  y  fin  ella  queda  ? 
pues  ayer  de  fus  entrañas 
exhalo  terrible  ,  y  fiera, 
un  Efpin  tan  erizado, 
que  las  puntas  de  fus  flechas 
un  diluvio  amenazaba. 
Acometióme  la  fiera 
tan  horrible  ,  que  al  mirarla 
pufe  á  el  arco  la  faeta, 
y  apenas  llego  el  efcéto, 
quando  fu  querida  prenda 
( fi  querida  puede  fer 
cofa  tan  horrible  ,  y  fiera) 
íalio  á  quererlo  vengar; 
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mas  yo  a  la  mano  finíeftra 
pongo  la  aljaba  ,  y  alzando 
elle  tronco  ,  tan  abierta 
le  dexé  la  fepultura, 
que  ninguno  diftinguiera, 
fi  era  tierra  el  cuerpo  bruto, 
o  (i  era  tierra  la  fiera. 

Ella  ,  iludiré  Iberio  ,  ha  fiido 
la  hiftoria  que  te  defvela, 
el  prodigio  que  te  alfombra, 
el  defeo  que  te  eleva, 
el  tema  de  tu  altivez: 
el  alma  foy  de  eftas  fieras, 
el  corazón  de  eftos  montes, 
la  corona  de  eftas  felvas, 
la  Rcyna  de  eftas  montañas, 
blanca  Aurora  de  eftas  breñas. 

Y  porque  buelva  al  ocafo 
efta  encendida  pavefa, 
para  luego  fepultarfe 
fobre  las  ondas  fobervias 
del  campo  de  los  criftales: 
dame  ,  Monarca  ,  licencia, 
que  mi  viejo  padre  aguarda; 
pues  á  eftas  horas  efpera, 
como  la  noche  á  la  Aurora, 
como  á  la  luz  las  tinieblas, 
como  á  la  flor  el  rocío, 
mi  perfona  :  á  Dios  te  queda, 
que  parece  que  dilatas 
defde  tu  pecho  á  la  lengua 
la  razón  ,  y  con  dudar, 
folo  recelo  me  dexas, 
que  eres  como  Rey  galán, 
yo  para  muger  muy  bella, 
y  fi  prefumes  de  Dido, 
tienes  muy  cerca  las  cuevas. 

Rey,  Efpera  ,  Elena  divina. 

Elena,  En  vano  llamarme  intentas. 

Rey,  yíve  Dios ,  que  he  de  feguirte» 

Elena,  Seré  rayo.  Rey,  Yo  faéta: 

aguarda.  Elena .  No  he  de  aguardarte; 
mi  fagrado  el  monte  fea. 

Rey.  No  te  ha  de  valer  el  monte. 

Elena ,  Valdráme  mi  ligereza. 

Rey,  A  mi  me  valdrá  mí  amor. 

Elena,  Perderáfte  en  efta  empreña. 

Rey,  Ya  lo  eftoy  de  tu  hermofura» 


Elena,  No  fabes  quien  es  Elena  ?  Va/e. 

Rey.  Tenedla  ,  claros  arroyos; 
olímpos  ,  fuentes  ,  tenedla; 
rofas  ,  fervid  de  murallas; 
efpinos ,  zarzas ,  y  yedras, 
haced  red  á  efta  hermofura, 
mirad  que  el  alma  me  lleva.  Vafe. 

Salen  Ludovico  ,  el  Conde  (i  able  #  y  0  SÍ  avio « 

Ludov.  Condeftable  ,  fi  mi  hermano, 
como  Rey  goza  el  Imperio, 
es  cofa  injufta  ,  que  Iberio 
es  menor  ;  y  es  cafo  llano, 
que  aunque  legitimo  es, 
y  yo  natural  ,  mi  madre 
le  dexo  á  Aftolfo  mi  padre 
á  Ungria  ;  y  aunque  defpues 
dexo  burlada  fu  mano, 
quitándole  la  corona, 
la  mifma  razón  me  abona, 
para  dar  muerte  á  mi  hermano; 
y  efta  ,  Conde  ,  es  la  razón 
mejor  que  puedo  tener. 

Condi ft.  Quiero  engañarlo  ,  y  vencer 
fu  barbara  pretenfion.  ap. 

Señor  ,  el  querer  quitar 
la  vida  á  tu  hermano  aora, 
fi  el  Reyno  todo  te  adora, 
es  fácil  de  executar: 
pero  en  ocafion  tan  fuerte, 
como  la  podrás  lograr  ? 

Ludov.  Si  él  ha  venido  á  Cazar, 
y  entre  fieras  fe  divierte, 
qué  ocafion  havrá  mejor  ? 

Conde/} .  Mira  bien  ,  feñor::-  Ludov.  Yo  sé, 
que  con  tu  ayuda  podré. 

Conde/i.  Defdice  mucho  el  valor: 
veneno  hay  ,  y  podrás 
execurar  tu  defeo. 

OSÍav .  Bien  dice  el  Conde.  Ludov. Ya  veo 
el  confejo  que  me  das: 
pero  ni  admito  ,  ni  quiero 
figuir  vueftro  parecer. 

Conde/} *  Avifar  es  menefter  Los  dos  ap . 

al  Rey.  OSIav.  Ayudarte  efpero. 

Salen  libela  ,  Dama  ,  el  Duque  Conrado , 
y  acompañamiento. 

libela.  Mi  primo  el  Rey  perdido? 

Duque. Entre  dfe  laberinto  ,  guarnecido 

de 
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de  alfombras  de  corales,  la  falda  le  media, 

texldas  del  Abril  para  fus  males. 


ííguiendo  un  Ciervo  herido, 
gallardo  ,  y  atrevido 
atravefso  efle  llano. 

Ludov .  Perdido  el  Rey  mi  hermano? 
Ve,  Isbela ,  y  con  tu  gente 
corre  eñe  monte  altivo  ,  y  eminente, 
que  yo  prometo  hallalle 
en  lo  ameno  florido  de  eíle  valle. 

Isbela.  Yo  corro  ázia  el  Poniente. 

Ludov .  Yo  mido  la  efpefura  del  Oriente. 

Isbela.  Faltóme  el  Sol  ,  y  el  día: 
ay  dulce  prenda  mia! 

Ludov.  Avifad  los  Monteros. 

Conde/}.  Todos  corten  ligeros 
del  monte  la  efpefura. 

Duque.  El  Rey.  Ludov.  Mi  hermano  ? 

Conde/}.  Si.  Isbela.  Feliz  ventura. 

Sale  'l  Rey.  Mí  bien  ?  prima  ?  feñora  ? 

Ludov .  Señor  ?  Rey.  Hermano  ? 

Isbela.  Aora 
todos  defalumbrados, 
perdidos  ,  y  turbados 
íbamos  á  bufcarte: 
qué  tienes  ,  di  ,  íeñor  ? 

Rey.  No  quiero  darte 

pefadumbre  ,  que  ha  eílado 
mi  vida  en  gran  peligro. 

Isbela.  Iberio  amado, 

no  en  valde  en  efta  calma 
el  temor  aviso  prefagío  al  alma: 
pues  qué  te  ha  fucedido  ? 

Rey.  El  prodigio  mayor  que  havreis  oido. 
A  la  lengua  del  agua 
de  efle  arroyo  veloz  ,  que  fe  defagua, 
a  fuerza  del  diluvio, 
en  la  ñera  corriente  del  Danubio, 
fe  abalanzo  ,  paflado 
el  cuerpo  con  purpura  bañado, 
el  Ciervo  ,  que  tu  viíle; 
desfogo  en  el  criílal ,  y  como  embiíle 
el  dolor  á  fu  aliento, 
rindió  la  vida  al  frígido  elemento. 
Entré  en  una  alameda, 
paíTo  de  una  frefneda 
al  fltio  recreado;  (dado 

doy  buelta  al  monte,y  quando  defcui- 


de  una  boca  fombrla, 

gruta  de  una  montaña, 

tofca  morada  ,  irracional  cabaña, 

fale  un  León  herido, 

llenando  el  aire  de  bárbaro  bramido. 

Apenas  midió  el  llano, 

quando  un  Dragón  ufano 

fallo  del  monte  mifmo, 

del  tenebrofo  abifmo, 

para  el  León  canfado: 

del  Dragón  acofado, 

que  era  cachorro  nuevo, 

recien  falido  al  cebo, 

fixó  azia  mi  la  cara, 

no  es  mucho  me  mirara, 

íi  en  el  valor  confiante, 

por  lo  León  ,  miró  fu  femejante. 

Arrimófe  á  mí  lado, 

favor  pidiendo  ,  y  de  rigor  armado; 

el  Dragón  atrevido, 

dexa  el  León  ,  y  en  Onza  convertido, 

acometióme  luego, 

echando  por  los  ojos  vivo  fuego. 

Alza  el  León  la  garra, 

y  un  pedazo  del  lomo  le  deígarra; 

abre  el  Dragón  la  boca, 

la  melena  al  León  fangrienta  toca, 

y  fa Ipicando  el  fuelo, 

al  rededor  le  traxo  ,  al  redopelo. 

El  venablo  le  tiro, 

y  por  preílb  que  el  cuerpo  le  retiro, 

alcanzóme  en  un  lado, 

y  en  Ira  defatado, 

al  cogerme  en  los  brazos, 

el  padre  del  León  le  hizo  pedazos, 

que  con  paflo  volante 

el  Cielo  me  le  traxo  por  montante. 

Isbela.  Válgame  el  Cielo  1  Rey .  Isbella, 
focorriome  mi  eílrella. 

Ludov.  El  lance  fue  forzofo: 

terrible  mal!  Isbela. Fue  cafo  prodígiofo! 

Rey.  Recojafe  la  gente: 

tu  ,  Ludovico  ,  hermano  ,  diligente, 
con  Isbela  por  norte, 
bolved  luego  á  la  Corte. 

Isbela.  Pues  tu  quieres  quedarte  ? 

Rey.  Yo  pretendo  alcanzarte 

muy 
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muy  preflo  en  ede  bayo 
bruto  Polaco  ,  defaíido  rayo, 
que  apodo  con  el  viento 
á  fer  flecha  veloz  del  firmamento* 
feguiré  mi  conquida:  ap. 

que  perdiefle  aquel  módruodela  vida! 
perdido  vengo  ,  ay  Cielos ! 

Ludov. Ya  el  Sol  habita  en  otros  paralelos: 

ya  nos  llama  la  gente.  (dente, 
bbela.  Aun  no  he  buelto  ,  Tenor  ,del  acci- 
que  al  corazón  has  dado.  Vafe . 

Rey.  Antidoto  es  aquede  á  mi  cuidado. 
Conde/} .  Oye  aparte  ,  gran  Tenor. 

Rey .  Qué  hay  de  nuevo  ,  Condedable  ? 
Conde/i .  Un  caTo  ,  Tenor  ,  notable: 

Tu  hermano  ,  fiero  traidor, 
intenta  darte  la  muerte, 
y  airado  ,  en  fin  ,  contra  ti, 
me  traxo  enganado  aquí, 
por  poder  lograr  Tu  Tuerte. 

Rey .  Qué  dices?  Conde/}.  Lo  que  has  oido: 
rodea  ,  íeñor ,  el  monte, 
antes  que  baxe  Faetonte 
al  Tepulcro  del  olvido. 

ETcapa  de  eda  traición*, 
que  todos  los  Potentados 
eflan  ,  Tenor  ,  declarados 
en  Tu  íobervia  ambición. 

Rey.  DiTsimula  ,  Conde.  Ludov .  A  Alberto 
puedes  ,  Oétavio  ,  aviTar. 

QBav .  No  me  tienes  que  encargar; 

ede  es  mas  Teguro  puerto.  Vanfe • 

Conde/}.  ETcapa  ,  Tenor  ,  la  vida, 
todo  el  monte  edá  cercado, 
impoTsible  es  la  defenfa; 
pues  Ludovíco  el  badardo 
con  Teís  traidores  de  Ungrla 
vienen  figuiendo  tus  paflos. 

'Rey.  Mejor  es  ,  Conde  ,  morir 
á  manos  de  ede  tirano. 

Conde/}.  Palíate  á  Italia  ,  íeñors 
que  es  conTejo  temerario 
arrieTgar  tu  vida  aquí: 
pon  eTpuelas  al  cavallo, 
intrate  en  eda  montaña, 
que  con  curTo  acelerado 
Te  eTcuchan  edos  traidores^ 

Rey.  Seguir  tu  coníejo  aguardo^ 


Conde/i.  Retírate  ,  gran  Tenor.  Vafe. 

Rey.  A  dónde  camino  ,  que  hallo 
á  cada  idea  un  prodigio,  V  a  ¡fe  ando 
a  cada  paflb  un  encanto, 
un  impoTsible  a  la  vida, 
que  le  toco  con  las  manos, 
y  deTvanecido  al  viento, 
fue  exhalación  ,  trueno  ,  ó  rayo  ? 
De  un  vil  badardo  ofendido, 
que  darme  muerte  ha  intentado, 
y  de  Isbela  ,  que  aborrezco, 
vengo  huyendo  ?  cafo  edraño  ! 

Por  lo  efpefo  de  ede  monte 
atado  dexé  el  cavallo 
á  ede  roble  :  ó  hermano  aleve! 
eda  traición  ,  ede  agrav  io 
á  tu  Tangre  ?  Por  aquí 
aquel  prodigio  ,  ó  milagro 
de  hermoTura  ha  de  vivir; 
pero  prodigio  le  llamo. 

Tiendo  del  Alva  la  rifa, 
fiendo  de  la  Aurora  el  llanto, 
crepufculo  del  Planeta, 
á  quien  tu  predades  rayos?' 
Ruido  dentó  ,  y  á  la  luz, 
que  el  claro  Sol  ha  dexado^ 
miro  un  Labrador  allí: 

Sale  Bato  ,  Gractofo  ,  de  Villano » 
ola  ,  buen  hombre  ?  Bato.  Llamaron 
Rey.  Si.  Bato.  Quién  llama  ? 

Rey.  No  me  veis  ? 

Bato .  Juro  á  Dios  ,  que  es  cortefano  ! 
quién  díabros  lo  traxo  aqui  ?  ap 
él  Te  ha  perdido  ,  y  bufcando 
viene  á  do  pallar  la  noche. 

Rey.  Ola  ,  digo  ,  con  quién  hablo  l 
Bato.  EíTa  es  buena  necedad  ! 
haveis  preguntado  algo 
para  hablar  de  aquella  Tuerte? 
Mirad  la  res  do  ha  baxado: 
hay  ovejas  mas  travieflas ! 
ó  lleve  el  diabro  el  ganado® 
Rf/.Vais  á  la  cabaña  aora  ? 
haveis  paliado  trabajo 
para  juntar  vueflro  aprifco  ? 
Decidme  ,  cafa  de  campo 
hay  alguna  en  edos  montes  ? 

Bato.  Qué  me  preguntáis,  hermuio? 


venís::-  mire  el  bragacillo 
por  donde  viene  rodando! 

Rey.  Oíd.  Bato,  Qué  tengo  de  oír  ? 

tira  á  eílo  ,  torna  /manchado. 

Re/,  El  fe  quietará  :  decid, 
de  qué  dueño  fois  criado  ? 
cuyas  fon  aquellas  refes  ? 
fon  vueílras  ?  Bato,  Serán  del  diabro» 
Re/.  Ola ,  efcuchame  ,  buen  hombre: 
eftá  lexos  de  elle  prado 
una  bella  cafería, 
cuyo  dueño  es  un  hidalgo, 
que  tiene  por  hija  al  Sol, 
cuyo  nombre::-  Bato.  Mire  el  manfo 
por  donde  lleva  los  otros  ! 

Re/,  Qué  e>  lo  que  decís,  hermano? 
Bato.  Empecérnoslo  á  decir, 

que  en  vueíío  cuento  no  he  eílado, 
porque  ellas  ovejas  fon::- 
Rey,  Dexaalas  ,  pues  ,  reportaos. 

Bato,  Como  reportarme  tengo  ? 

&  la  defciño  ,  y  le  encajo 
el  peladillo  á  la  honda::- 
Re/,  Efcuchad.  Bato.  Vamos  al  cafo. 
Re/.  Digo  ,  pues  ,  que  ella  feñora, 
gallardo  triunfo  de  Mayo, 
que  en  el  solio  mas  fupremo 
candores  al  Alva  ha  dado, 
explendores  á  la  luz::- 
i Bato.  H  ¡bre  en  nueílra  lengua ,  hermano, 
que  ni  sé  qué  fon  candores, 
ni  solio  (lindo  borracho!) 
ni  explendores  :  que  haya  gente,  ap. 
que  fo  1  o  por  decir  algo, 
habran  lo  que  ellos  no  entienden  ! 
Rey.  Efcuchad.  Bato .  Vamos  al  cafo. 

Re/.  Elena  es  fu  nombre  ,  y  fuele, 
por  ellos  montes  cazando, 
íer  Semiramis  valiente, 
fer  Atlante  en  el  retrato. 

Bato.  Qué  rato  ,  ni  qué  ratin  ? 
quitad  allá  elfos  vo:ablos, 
id  á  hablarlos  al  infierno. 

Re/.  Efcuchad.  Bato.  Vamos  al  cafo: 
eífa  P^amírez  fe  dice 
Elena  ?  Rey.  SI  ,  amigo.  Bato.  Vamos 
con  ella  mifma  corriente, 
y  echareis  por  el  atajo, 


Engañar  para  JReynar. 


y  llamad  al  vino  ,  vino, 
buey  al  buey  ,  y  afno  al  afno. 

Rey.  Por  ella  Quinta  pregunto. 

Bato.  Su  padre  ,  feñor  ,  es  mi  amo; 
á  la  Quinta  voy  aora, 
pues  ya  cerca  de  ella  eílamos, 
que  folo  falta  pallar 
una  cueva  ,  y  en  un  campo 
bolver  á  mano  derecha; 
pero  yo  por  ningún  cafo 
os  puedo  llevar  allá, 
que  ma  ahogará  mi  amo, 
que  vive  allí  de  fecreto, 
y  eílá  aparte  retirado, 
y  no  quiere  allá  un  mofquito, 
quanto  mas  un  Cortefano. 

Re/.  O  Faílor  divino!  el  Cielo 
te  acreciente  tu  rebaño; 
y  tanto  á  aumentarle  venga, 
que  los  vellones  nevados 
parezcan  (obre  eílas  peñas» 

Bato .  Echa  fuera  ,  retiraos: 
abrazarme  á  mi  ?  oíle  puto. 

Re/.  O  Embaxador  foberano  ! 

Iris  celefte  !  Bato.  Qué  Iris, 
ni  qué  haca  ?  reportaos: 
no  veis  las  barbas  que  tengo? 
á  mi  amores?  á  mi  alhagos? 

Rey .  Daréte  en  pago  la  vida. 

Bato.  A  Italia  con  eífe  pago: 
primero  correrá  el  monte, 
y  rebentará  balando: 
quiero  arrimarme  á  la  peña, 
habrad  aora.  Re/.  El  Palacio 
de  elle  Alcázar  dónde  eílá? 

Bato .  Media  legua  de  él  eílamos: 
entrad  por  eífa  cañada, 
vereis  unos  olmos  altos, 
dad  á  unos  chopos  la  buelta, 
atraveífad  luego  un  prado, 
calad  luego  una  frefneda,  > 
y  á  mano  derecha  eílando, 
y  rebolviendo  ázia  el  monte::- 

Rty,  Qué  canfado  es  el  villano!  ap. 
Pues  tanto  he  de  rebol  ver  ? 

Bato.  Toma  eífa  fenda  en  la  mano, 
que  ella  os  llevará  á  la  Quinta. 
Rff/.No  vendréis  conmigo? Bato.XJn  paíTo 

no 
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no  he  de  dar  de  donde  eíloy. 

Rey.  Voyme  ,pues.  Bato.  Id  con  el  diabro. 

Van  fe  por  d  (tintas  partes  ,  y  /alen  Teban - 
dro  ,  viejo  ,  de  Villano  ,  Elena  ,  / 
Lauro  fu  hermano. 

Teband.  Al  Rey  ,  hija  ?  foy  perdido  ! 
6  nunca  á  caza  falieras! 
ó  nunca  a  la  Aurora  vieras, 
ni  al  monte  huvieras  falido  ! 

Elena.  Pues  qué  importa  ,  di  ,  feñor, 
el  haver  al  Rey  hablado  ? 

Teband.  Tu  no  labes  mi  cuidado: 
tu  no  labes  mi  dolor. 

L¿«rc.Pues  qué  importa  que  mi  hermana 
hablafle  al  Rey  ?  Teband.  Lauro  ,  calla, 
que  mi  mal  remedio  no  halla, 
viendo  que  la  foberana 
mano  del  Cielo  ha  traído 
mi  vida  á  dolor  tan  fuerte. 

Venga  primero  la  muerte. 

Lauro.V>t  qué  eílás  tan  fufpendído  ? 

Teband.  Dime  ,  Elena  ,  al  Rey  dixifle 
elle  litio  ?  Elena.  SÍ  feñor. 

Teband.  Execute  fu  rigor 
el  Cielo !  Y  le  defcubrifle, 
que  foy  tu  padre  ,  y  que  eíloy 
aquí  ?  Elena.  S\  feñor. 

Teband.  Ay  ,  Cielo  1 

caiga  un  rayo  de  eíle  velo, 
pues  tan  defdichado  foy  ! 

Lauro.  Sofsiega  ,  feñor  ,  la  pena, 
que  de  tu  mal  rigorofo, 
en  un  cafo  tan  forzofo 
no  tuvo  la  culpa  Elena. 

Teband.  No  culpo  á  tu  hermana  ,  Lauro. 

Lauro.  Hay  mas  de  falir  de  aquí? 

Teband.  Elfo  qué  me  importa  á  mi  ? 
nada  con  elfo  reílauro: 
perdidos  fomos  ,  Elena. 

Elena.  Pues  de  qué  fuerte  ,  feñor  ? 

Teband.  Cielos  ,  tan  grande  rigor  ! 

Lauro.  Qué  te  aflige,  y  te  dá  pena? 

Sale  Flora  de  Villana. 

Flora.  Un  gallardo  Cavallero, 
hermofamente  vellido, 
a  nueílra  Quinta  ha  venido, 
lleva  plumage  al  fombreto. 

Teband .  Ay  ,  Lauro  ,  yo  foy  perdido ! 


fin  duda  es  aqueíle  el  Rey: 
quién  es?  Flora .  Es  un  hombre  erguido, 
tan  refuelto  ,  y  tan  bizarro, 
que  folo  de  haverle  viílo 
vengo  de  miedo  temblando. 

Elena.  El  Rey  es.  Flora.  El  no  ha  pedido 
licencia  ,  que  ya  fe  ha  entrado. 

Sale  el  Rey. 

Rey.  Qué  hay  ,  Elena  ?  Elena .  Señor  mío  ? 
vos  á  eíle  humilde  Palacio, 
haciéndole  facra  esfera  ? 

Teband.  Perdido  eíloy  !  ap. 

Lauro.  Cafo  eílraño  !  ap . 

Rey.  No  os  alborotéis  ,  que  yo 
folo  vengo  para  honraros. 

Teband.  A  vueílros  pies  ,  gran  feñor::- 

Elena .  A  vueílros  pies  llega  Albano 
mi  padre.  Rey.  Yo  le  recibo 
con  el  alma  ,  y  con  los  brazos. 

Elena.  También  Lauro  ,  hermano  mío, 
llega  á  vueílros  pies  poílrado. 

Lauro.  Deme  vueílra  Migeílad  Arrcdil!, 
fus  Reales  píes.  Rey.  Levantaos, 
y  luego  íin  dilación 
procurad  de  defpacharos, 
que  Elena  ,  y  vos  haveis  de  ir 
a  mi  Corte  ,  y  mi  Palacio; 
que  no  es  bien  que  goce  el  monte 
de  tanta  luz  ,  tantos  rayos, 
de  tanto  cielo  ,  tal  gloria: 
viva  en  fu  esfera  el  villano, 
no  vos  ,  ni  Elena  ,  que  hacéis 
á  naturaleza  agravio. 

Teband.  Señor::-  Rey.  Qué  decís? 

Teband .  Si  puedo 

como  á  mi  Rey  declararos 
la  caufa  porque  ir  no  puedo::- 

Rey.  Como  no  ,  íi  yo  os  amparo  ? 

Teband.  Decís  bien  ;  pero  ,  iVñor, 
por  el  fuelo  arrodillado  Arrcdilla/e . 
os  pido  perdón.  Rey.  Qué  es  ello? 
pues  de  qué  os  fentis  culpado? 
Hablad  ,  de  todo  os  perdono. 

Teband.  Pues  de  efla  palabra  fiado, 
efcuchad  atentamente,  Levantafe * 

Marte  quinto  en  solio  quarto. 

Yo  foy  ,  magnánimo  Iberio, 
el  defdichado  Tebandro, 

B  sin 


io  Engañar  para 

no  Albano  ,  que  eí  padre  vueftro 
fue  ,  Rey  invi&o  ,  mi  hermano. 

Mi  fohrino  fois  ,  Iberio; 
y  Elena  ,  que  eftais  mirando, 
y  Lauro  ,  fon  primos  vueftros. 

•Rey.  Vos  Tebandro? 

Teband.  Yo  Tebandro. 

Yo  foy  aquel  monftruo  fiero, 
que  con  la  efpada  en  la  mano 
fujetó  los  dos  Imperios 
de  Ungria  fuerte  ,  y  Belgrado. 

Yo  foy  quien  domo  los  Pcrfas, 
tan  altivo  ,  y  temerario, 
que  entrando  por  Paleftina 
con  quarenta  mil  Polacos, 

Inundé  el  jordán  ,  haciendo 
que  fus  criftales  nevados 
fueffen  por  quarenta  días 
de  la  purpura  retrato. 

Yo  á  vueftro  padre  ,  que  pifa 
campanas  de  luz  ,  pallando 
ías  riberas  del  Danubio, 
desbaratado  fu  campo, 
retirado  de  los  Perfas, 
atravesado  el  cavallo, 
fe  arrojo  fobervio  al  rio, 
por  venir  defefperado. 

Mas  yo  firviendo  de  efcolta, 
á  los  promontorios  altos 
me  arrojé  ,  y  los  enemigos, 
balas  en  mi  granizando, 
viendo  que  á  facar  en  ombros 
Iba  á  mi  Rey  ,  y  á  mi  hermano, 

Jos  Potentados  valientes 
al  criftal  fe  arrojan  ,  quando 
fobre  mis  ombros  venia 
vueftro  antecedente  ,  y  dando 
a  mi  baxél  remos  vivos, 
con  efta  mano  le  alzo 
fobre  el  rio  ,  y  á  los  dos 
con  eftotra  les  aguardo. 

Alcé  el  eftoque  ,  fí  bien 
el  alma  toda  en  los  labios, 
por  fer  el  paífo  terrible, 
y  el  campo  profundo,  y  vago, 
comencé  á  blandir  mi  acero; 
pero  el  un  Perfa  bizarro, 
que  fe  me  llego  primero. 


Reynar, 

acometió  por  el  brazo 
donde  eftaba  el  Rey  ,  mas  yo, 
broquéi  de  mi  pecho  ufando, 
y  no  del  fuyo  ,  en  los  ombroc 
le  coloco  ,  el  brazo  alargo, 
y  de  la  fuerte  melena, 
león  fangriento  ,  le  agarro, 
y  á  pefar  de  fu  altivez, 
que  agote  bebiendo  hago 
el  piélago:  al  otro  buelvo, 
fu  mifmo  acero  le  engaito, 
donde  articulando  voces, 
los  efpirítus  dexaron 
los  cadáveres  ,  y  yo 
en  la  arena  defembarco. 

Pero  vueftro  padre  ,  Iberio, 
dando  oidos  á  Ricardo 
(  efte  tirano  de  Ungria  ) 
dio  en  perfeguirme  ,  culpando 
mi  altiva  naturaleza, 
fu  mífma  fangre  manchando^ 
Una  noche  ,  que  él  havia 
retlradofe  á  fu  quarto, 
fue  forzofo  hablarle  yo 
fobre  negocios  de  eftado# 

Y  como  llave  tenia, 
al  mudo  íilencio  aguardo 
para  informarle  mejor 
de  un  negocio  grave  ,  y  largo. 
Abrí  la  puerta  ,  y  eftaba 
en  la  mexllla  la  mano, 
rindiendo  al  fueño  tributo; 
al  entrar  tropiezo  ,  y  caigo, 
y  juntamente  faliófe 
de  mi  baina  (  eftraño  cafo  1  ) 
la  daga  ;  recordó  al  punto, 
el  puñal  temblando  alzo, 
y  él  defpavorido  ,  y  fiero, 
dio  voces  ,  diciendo  :  Oftavio, 
Ricardo  ,  Guardas  ,  que  quiere 
darme  la  muerte  Tebandro. 
Acudió  Ricardo  ,  y  yo 
quedé  confufo  ,  y  turbado, 
fin  faber  lo  que  me  hacia 
con  el  acero  en  la  mano. 

Le  digo  a  voces *.  Señor, 
amigo  ,  padre  ,  y  hermano, 
deten  la  imaginación. 
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Y  él  refuelto  ,  y  temerario, 
dixo  :  Matadle  ,  qué  hacéis  ? 
Yo  entonces  la  efpada  Taco, 
y  metiéndome  en  las  picas, 
tanto  de  mi  fe  efpantaron, 
que  lus  invencibles  puntas, 
íi  fus  dueños  no  temblaron, 
ellas  lo  hicieron  por  ellos, 
para  poder  darme  paíío. 

Hui  ,  Tenor  ,  á  eílos  montes, 
donde  ocultamente  he  eílado 
veinte  y  feis  años  :  íi  aora 
aquí  me  ofreces  amparo, 
fobrino  iluílre  ,  y  me  llevas 
entre  todos  mis  contrarios, 
que  fon  las  fuerzas  de  Ungria, 
fe  levantarán  ofados 
contra  ti  ,  y  el  Reyno  fuerte, 
folo  mi  nombre  efcuchando, 
fe  ha  de  convocar  al  punto; 
porque  íi  viven  Ricardo, 
O&avio  ,  Ñero  ,  y  Liíipo, 
los  mayores  Potentados, 
es  fuerza  que  Rey  no  feas, 
íi  á  Isbela  no  das  la  mano, 
para  que  contigo  reyne, 
pues  lo  dexo  decretado 
tu  padre  en  fu  teftamento. 
Mira  ,  Monarca  gallardo, 
como  á  tu  Tingre  podrás 
Tacar  de  tantos  trabajos, 
defender  de  tal  fortuna, 
librar  de  peligros  tantos, 
amparar  tantos  fuceífos, 

Tacar  de  tantos  contrarios, 
derogar  tantos  temores; 
pues  me  feñalan  los  hados, 
que  para  tanta  fortuna 
no  baila  poder  humano. 

Rey.  Sufpenfa  el  alma  ,  el  fentido 
abforto  ,  y  mudos  los  labios 
han  quedado  de  tu  hiftoria, 
y  de  efcucharte  he  quedado. 
Tebandro  ,  mi  fangre  eres, 
y  pues  ya  te  has  declarado, 
efcucha  ,  que  aora  quiero 
atajar  todos  los  daños. 

Si  yo  á  la  Corte  te  llevo, 


cuerdamente  has  coníultado 
con  tu  claro  entendimiento, 
que  pierdo  el  Reyno  ,  y  te  hago 
depoíito  de  la  muerte. 

Si  yo  buelvo  á  mi  Palacio, 
es  fuerza  cafarme  luego 
con  Isbela  :  imaginarlo 
no  quiero  ,  porque  me  ofendo, 
y  lo  tengo  por  agravio. 

Perder  á  Elena  ,  qué  necio 
penfamiento  es  un  engaño, 
que  aun  él  propio  fe  ha  corrido 
fojamente  de  penfarlo  ! 

Irme  ,  y  dexaros  aquí, 
y  traer  á  mis  vaífalios 
engañados  ,  con  decir 
íi  me  cafo  ,  6  no  me  cafo, 
es  una  pena  de  muerte, 
es  tormento  dilatado, 
es  un  engaño  íin  güilo. 

Y  fuera  de  eílo  ,  Tebandro, 
hallo  en  la  ocafion  prefente 
de  quedarme  aquí  ocultado 
un  bien  ,  que  aora  diré. 
Ludovico  ,  al  fin  baílardo, 
de  traidor  tomando  el  nombre, 
pretende  el  Laurél :  Ricardo, 
y  otros  traidores  le  ayudan: 
todos  juntos  convocados 
me  quiíieron  dar  la  muerte, 
y  con  la  vida  he  efcapado, 
por  avifo  que  o  y  me  dio 
el  Condeílable  ,  vaífallo 
de  mi  cafa  ,  y  de  mi  fangre. 

D  emás  de  eílo  ,  decretado 
mi  padre  en  fu  teftamento 
dexo  ,  que  dieífe  la  mano 
á  Isbela  ,  y  yo  la  aborrezco, 
de  modo  ,  que  fon  dos  cafos 
terribles  ,  mi  hermano  fuerte, 
y  fobre  todo  el  eílado 
de  mi  vida  ,  y  el  peligro 
que  llevo  ,  íi  eíle  tirano 
fabe  íi  buelvo  á  mi  Corte; 
porque  íi  eílán  convocados 
mis  vaífalios  ,  foy  perdido: 
de  I.bela  el  pecho  bizarro 
eíla  loca  en  el  quererme, 
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y  fi  con  ella  no  calo,  á  un  riefgo.  Rfy.Qué  riefgo  ,  Albano? 

pierdo  á  Ungria ,  y  (obre  todo  Teband,  No  te  quiero  replicar, 

adoro  á  Elena  ;  yo  hallo  Rey,  Píenfo  que  lera  efcufado. 


por  mejor ,  dexar  el  Reyno 
á  que  le  goce  un  baílardo 
como  Ludovico ,  que  es, 
como  tu  Tabes  ,  mí  hermano, 
y  vivir  en  ellos  montes 
halla  ver  ellos  tiranos, 
o  con  nuevos  fiicceflores, 
o  á  la  tierra  tributarios. 

Porque  todos  los  Imperios 
con  Elena  comparados, 
fon  como  echar  de  la  arena 
en  el  Mar  un  Tolo  grano, 
un  poco  de  agua  en  fu  efcollo, 
un  Lucero  de  fu  manto 
de  Eílrellas  ,  un  foplo  al  viento; 
porque  hay  diferencia ,  quanto 
de  las  tinieblas  al  día, 
de  la  tierra  al  velo  facro, 
de  la  noche  al  Alva  hermofa. 

Y  tengo  por  menos  daño, 
quitar  al  laurel  el  güilo, 
y  al  alma  fu  esfera  ,  y  dando 
de  mano  aquellos  difcurfos, 
dexo  el  Cetro  por  arado, 
dcxo  un  Reyno  por  un  monte, 
dexo  el  Solio  por  el  campo, 
dexo  el  fer  Rey  por  Paílor, 
folo  para  examinarlo; 
que  buen  Rey  nadie  lo  ha  íido 
fi  no  ha  tomado  el  cayado. 

Elle  es  mi  guílo  ,  ninguno 
me  replique  :  ella  es  mi  mano, 
Elena  ,  París  no  foy, 
fino  tu  efpofo  ,  que  ha  hallado 
vida  en  tu  villa  ,  en  tus  ojos 
regalo  ,  gloria  ,  y  defcanfo: 
porque  mas  quiero  contigo 
íer  un  humilde  villano, 
que  cinco  Reynos ,  ni  Imperios, 
que  fin  güilo  todo  es  íalfo. 

Teband.  Sobrino  ,  repara::-  Elena,  Efpofo, 
ad  vierte::-  Rey,  Si  te  he  efcuchado 
efpofo  ,  que  Reyno  pierdo  ? 

Teband, Mirad::-  Rí/.Todo  lo  he  mirado. 

Xcbwd'  Buelve  á  mirar  ,  que  te  pones 


Elena,  El  Reyno  dexas  por  mi  ? 

Rey,  Qué  Reyno  ,  íi  en  ti  lo  gano? 
Elena,  Quién  gozo  de  tanta  dicha  ? 
Rey,  Quien  gozo  de  bienes  tantos  ? 
Elena, Tu.  efclava  foy,  dueño  mío. 

Rey,  Yo  ,  dulce  efpofa  ,  tu  efclavo* 

JORNADA  SEGUNDA. 

Dentro,  Viva  el  fuerte  Ludovico, 

Rey  de  Polonia  ,  y  Ungrfa, 
Monarca  de  los  dos  Polos:  , 
Ludovico  viva  ,  viva ,Caxasyy  Clarines, 
Befcub^efe  [enfado  en  un  Trono  Ludovico 
con  wjign'tas  Reales  ,  y  fakn  por  un  lado 
el  Conde/iable  ,  el  Duque  ,/  acompaña¬ 
miento  ,  y  por  el  otro  Isbela  de 
•  luto  ,  y  Damas, 

Cond, Principe  valerofo,  y  Rey  de  Ungrfe,' 
por  la  muerte  de  Iberio  defdichada: 
ya  ,  Monarca  del  Otbe  ,  llegó  el  día 
de  toda  la  nobleza  defeada: 
tres  años  ha  ,  que  eílá  la  Monarquía 
entre  civiles  guerras  abrafada, 
y  la  preteníion  de  ella  Corona 
la  ponen  por  decreto  á  tu  perfona. 
Murió  tu  hermano  en  la  veloz  carrera 
del  Danubio  ,  queriéndole  atrevido 
fobre  un  cavallo  vadear  lu  esfera, 
donde  jamás  hada  oy  ha  parecido: 
pues  faliendo  el  cavallo  á  la  ribera, 
tributario  fin  duda  el  Rey  ha  fido 
del  campo  azul  ,  del  piélago  falado, 
ó  la  tierra  en  fu  centro  ie  ha  ocultado. 
Los  nobles  viendo  de  tan  gran  fortuna 
la  fuerte  que  abortó  contraria  eftrella, 
á  pefar  de  la  plebe  ,  que  importuna 
no  quifo  darte  la  Corona  bella, 
nobleza  ,  y  plebe  en  una  voz  ,  en  una 
conformidad  ,que  el  odio  fe  atropella^ 
debaxo  de  tu  trono  foberano 
te  vienen  todos  á  befar  la  mano* 

Lud,  Nobles  de  mi  Corona  ,  fabe  el  Cielo 
quanto  fiento  la  muerte  de  mi  hermano, 

que 
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que  no  el  facro  laurel  me  da  confuelo, 
pues  no  me  precio  yo  de  fer  tirano: 
pero  fi  de  la  paz  es  efte  zelo, 
por  decreto  del  Cielo  foberano, 
el  cargo  acepto  ,  y  ceflará  la  guerra, 
que  tiene  deftruida  aquefta  tierra. 

Solo  falta  que  Isbela  olvide  el  llanto, 
y  ocupe  del  Imperio  la  grandeza; 
pues  ya  mi  hermano  en  el  celefte  manto 
Auroras  pifa  de  mayor  belleza: 
y  pues  efto  á  la  paz  importa  tanto, 
pues  ella  eftá  prefente,  y  la  nobleza 
de  todo  el  Reyno  ,  diga  ,  pues  es  jufto, 
lo  que  le  didfca  el  corazón  ,  y  el  gufto. 

libela .  Es  tanto  mi  dolor  ,  Rey  valerofo, 
y  el  fentimiéto  de  tu  muerto  hermano, 
que  aunque  parece  cafo  rigorofo, 
al  Rey  del  mundo  no  daré  la  manó? 
govierna  de  tu  Trono  poderofo 
el  uno  ,y  otro  Polo  íoberano, 
que  yo  llorando  acabaré  la  vida, 
pues  dicha  meferá  verla  perdida. 

Duque,  Ocupóle  el  dolor ,  y  el  velo  echado 
firve  de  nube  al  Sol  de  fu  luz  pura. 

Ludov,  Valeroía  muger  ,  Duque  Conrado. 

Duque,  Iguala  fu  firmeza  á  fu  hermofura. 

Ludov,  El  triunfo  fe  profiga  defeado. 

Duque,  El  amor  de  tu  Reyno  te  aflegura. 

Lud,  Mueftras  ha  dado  aquí  de  fu  alegría. 

Denttf[\2L  el  grá  LudovicoRey  deUngria. 

Fanfe  ,  y  falen  el  Rey  de  Paftor  por  una 
parte  ,  y  por  otra  Elena, 

Rey,  Aurora  ,  quieres  falir  ? 

Elena, Y  tu,  Sol,  formas  el  dia? 

Rey,  Yo  fin  ti  ,  cómo  podía  ? 

Elena,  Elfo  yo  lo  he  de  decir. 

Rey,  Mas  qué  fe  quexa  el  zafir? 

Elena,  El  Orbe  fe  quexará. 

Rey,  Acaba  ,  Aurora.  Elena,  Será, 
fi  tu  formas  el  Oriente. 

Rey,  Mas  que  me  voy  á  Occidente  ? 

Elena,  SÍ  yo  falgo  ,  el  Sol  no  irá. 

Rey,  Dulcifsima  prenda  mía. 

Elena,  Qaerido  efpofo  ,  y  feñor, 
tíi  fiu  mi  tanto  rigor  ? 

Rey,  Por  tu  vida  ,  que  venia 
mirando  eífa  fuente  fria, 
auyo  criílal  defpeñado 


inunda  todo  efte  prado, 
y  que  al  punto  que  te  vi, 
todo  efte  mundo  corrí, 
alas  haciendo  el  cuidado. 

Quando  de  cafa  fali, 
en  el  valle  me  quede; 
porque  fin  ti  no  me  hallé, 
que  eftaba  fuera  de  mi: 
fi  el  Alva  del  Cielo  vi, 
al  punto  fe  obfcureció, 
nube  denfti  la  cubrió, 
mas  fueron  vanos  enojos, 
porque  el  Alva  de  tus  ojos, 
fobre  el  Alva  amaneció. 

Los  pájaros  fe  fentaron 
trinando  la  voz  al  viento, 
y  en  uno  ,  y  otro  elemento 
tu  grandeza  contemplaron: 
las  rofas  fe  imaginaron 
fer  eternas  en  colores, 
y  preguntando  las  flores, 
quién  tanta  beldad  nos  dio  ? 
un  Ruifenor  refpondió: 
la  Dlofa  de  los  amores. 

Si  era  Venus  ,  ó  Diana, 
dixeron  ;  y  él  amorofo, 
puliendo  el  pico  graciofo, 
dixo  :  Elena  foberana: 
pero  fue  en  ellas  tan  vana 
la  palabra  ,  y  el  intento, 
que  entre  el  gozo  ,  y  el  contento, 
viendofe  lucir  tan  bellas, 
fe  imaginaron  Eftrellas 
baxadas  del  Firmamento. 

Contra  el  curfo  natural 
un  arroyo  fe  detuvo, 
y  como  el  agua  no  anduvo, 
fue  para  mi  de  criftal: 
al  trafparente  raudal 
le  dixo  un  laurel  confiante: 
por  qué  no  paflfas  delante  ? 
y  él  entonces  refpondió: 
cómo  puedo  paífar  yo, 
fi  foy  de  Elena  diamante? 

Para  qué  puente  has  de  hacer? 
dixo  un  cinamomo  hermofo; 
y  él  hecho  un  arco  díchofo, 
quifb  fu  daño  vencer; 


fi 
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fi  yo  he  mudado  de  fer, 

es  ,  porque  fi  ha  de  paitar 

el  Alva  ,  el  yelo  mudar 

en  diamante  es  acertado, 

que  aunque  foy  criílal  nevado, 

no  quiero  el  Tuyo  manchar, 

Elena.  Yo  ,  que  á  hulearte  íali, 
tan  otra  fali  á  hulearte, 
que  con  el  güilo  de  hallarte, 
en  mi  mifma  me  perdí: 
la  vida  á  un  alamo  di, 
y  una  Paloma  falió, 
dixome  (  callando  hablo  ) 
que  te  ciega  tu  deílino, 
porque  has  errado  el  camino, 
y  quiero  enfeñarte  yo. 

Bolo  ,  y  en  ella  ribera 
de  eífe  criílalino  arroyo, 
forme  de  la  arena  un  poyo, 
aguardando  que  viniera: 
fubibfe  ,  en  fin  ,  a  fu  esfera, 
y  como  fe  remonto, 
hice  confecuencia  yo, 
viéndola  al  Cielo  holar, 
ya  en  el  llano  no  he  de  hallar 
quien  el  alma  me  llevo: 

Y  fue  aísi ,  porque  al  fublr 
ella  montaña  ,  mi  bien, 
el  Sol  me  dio  el  parabién, 
pues  te  quifo  competir: 
pufofe  el  agua  á  reír 
de  verme  tan  fin  fofsiego, 
yo  le  dixe  amores  luego: 
no  te  burles  ,  blanca  plata, 
que  íi  eres  por  yelo  ingrata, 
también  te  derrite  el  fuego. 

Sale  Tebandro. 

Teband.  En  vueílra  bufea  he  venido 
defde  eíía  excelía  montaña, 
que  es  liionja  de  los  vientos, 
primera  copa  dei  Alva, 
canfado  ,  y  perdido  (  ay  trille  !  ) 
Re/,  Y  de  que  es  congoja  tanta? 
Teband.  S  abrás ,  fobrino::-  Re/,  Ay  de  mi 
qv.é  temes  ,  y  te  acobardas  ? 

Elena,  Es  Rey  Ludovico  ?  Teband •  Si, 
ya  de  la  Corona  facra 
tomo  ayer  la  veílidura* 


para  Reynar. 

Re/,  Pues  bien  ,  Tebandro  ,  qué  falta  ? 
es  mas  de  que  mi  Laurel 
en  un  baílardo  íe  paíía, 
y  que  ios  nobles  por  Rey 
en  Belgrado  lo  declaran  ? 
que  es  feñor  de  mi  Corona, 
que  todos  mis  Reynos  manda, 
que  es  dueño  de  mis  Imperios, 
y  de  lo  que  yo  Monarca  ? 

Es  mas  de  eílo  ?  Teband,  No  feñor* 
Rí/.Todo  fin  Elena  es  nada, 
todo  con  ella  fon  Reynos, 
todo  fin  ella  me  falta, 
todo  con  ella  me  fobra, 
todo  fin  ella  me  acaba. 

No  te  alegras  con  dos  nietos, 
que  es  propia  riía  del  Alva, 
y  que  es  nueflra  fangre  junta, 
para  gloria  de  tus  canas  ? 

Parece  ,  Elena  ,  que  ellas 

con  triíleza.  Elena,  Por  qué  caufa, 

fi  aquí  te  tengo  prefente  ? 

Teband,  De  lo  que  fe  alegra  el  alma 
es  de  que  murió  Ricardo. 

Re/.  Murió  eífe  monílrua  ?  pues  baila 
para  que  cobre  mi  Imperio. 

Teband.  Cumpla  el  Cíelo  tu  efperanza. 
Sale  Sato,  juro  á  Dios  ,  villano  vil, 
Montero  de  mala  cada, 
padraílro  de  los  conejos, 
y  de  los  ciervos  guadaña, 
que  fi  la  honda  defeiño::- 
Rey.  Bato  ,  qué  es  eílo  ?  Bato.  No  es  nada, 
un  Montero  del  infierno, 
que  en  eífe  ribazo  eílaba, 
dice  ,  que  efpantó  el  rebaño 
un  venado  ,  á  quien  tiraba 
Ludovico  ,  que  ha  venido 
a  cazar  eíla  mañana 
por  eílas  fierras ,  y  montes. 
Apuntó  al  manfo  ,  y  tal  anfia 
me  dio  ,  que  á  no  fer  de  fuego 
el  arma  cou  que  apuntaba, 

1  al  fin  ,  arma  de  gallina, 
yo  sé  que  allá  fe  llevara 
por  almuerzo  un  torozon, 
mendrugo  de  eílas  montañas* 

Rey.  Elena  ,  y  Tebandro  ,  en  eífe 

pra- 
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prado  lleno  de  efmeraldas, 
fa!  picado  de  rubíes, 
y  de  mofquetas  de  nacar, 
quiero  que  efpcreís  ,  en  tanto, 
que  yo  penetro  la  cílancia 
de  eíle  olimpo  ,  porque  quiero 
ver  á  mi  hermano  la  cara, 
y  mudarme  otro  vellido, 
porque  ha  de  fer  eíla  traza 
remedio  á  mi  penfamiento. 

Elena,  Efpofo  ,  mi  bien  ,  no  hagas 
femejante  atrevimiento. 

Tcband,  Sobrino  ,  Iberio::-  Rey,  La  caza 
es  un  encanto  ,  que  llena 
el  efpiritu  ,  y  el  alma. 

Yo  á  Ludovico  he  de  ver 
á  Tolas  en  la  campaña, 
y  faber  fu  peníamiento: 
no  me  repliquéis  palabra, 
que  ello  ha  de  fer.  Elena,  Dulce  efpofo: - 
Rey,  Qué  temes  ,  Elena  amada  ? 

Tabes  quien  foy  ?  Elena,  Ya  lo  sé. 
Rey,  Pues  feguramente  aguarda. 

Elena, SI  y  pero  Isbela::-  Rey,  Ellas  loca? 
Elena,  Si  viene  con  él  ?  Rey,  No  hagas 
aqueífe  agravio  á  mi  amor.  Vafe, 
Elena,  Recelos  llevo  en  el  alma,.  Van  fe. 
Sale  Ludovico  de  cax.a  folo, 

Ludov,  Que  del  venablo  herido, 
entre  eíle  laberinto  divertido 
de  juncias  ,  y  efpadañas, 
guarnición  de  ellas  aíperas  montañas, 
fe  metieífe  el  venado  ! 
corrido  me  ha  dexado. 

Pero  donde  he  venido, 

que  íiguiendo  efla  fiera  ,  divertido 

en  la  mayor  maleza, 

que  tiene  ella  afpereza, 

mi  engaño  me  ha  dexado 

terriblemente  de  fobervia  armado  ? 

Es  eíle  olimpo  fiero, 

y  aunque  bolverme  quiero, 

pierdo  que  fera  en  vano: 

acuerdóme,  por  Dios,  de  q  mi  hermano 

fe  perdió  de  eíla  fuerte, 

y  que  otro  cafo  tal  le  dio  la  muerte. 

Que  tanto  me  cebaíTe 

en  el  bruto  cruel ,  que  me  llevaífe 


mi  baibiro  deílino 
á  perder  de  . las  huellas  el  camino  l 
ConfieíTo  que  he  tenido 
pavor  de  haver  venido 
á  parte  femejante. 

Eíle  monte  gigante, 

que  fe  mueve  parece, 

pero  la  rama  toda  fe  eílremece, 

y  de  un  lado  ha  falido 

un  bruto,  de  unas  pieles  guarnecido. 

Sale  el  Rey  veftido  de  pieles , 

Rey.  Ludovico  ?  Ludovico  ? 

Ludov.  Qué  he  efcuchado  ! 

quién  mi  nombre  ha  llamado  ? 

Rey.  Aquel  que  te  ha  feguido, 

y  el  que  á  Tolas  hablarte  ha  pretendido. 

Conocefme?  Ludov.  Qué  veo  ! 

íi  el  corazón  me  engaña  ,  ó  el  deíeo  ? 

Dividido  el  cabello, 

á  parte  todo  el  bello, 

y  las  pieles  quitadas, 

las  acciones  de  tofeas  apartadas, 

ni  el  color  tan  aduílo, 

el  cuerpo  menos  alto  ,  y  mas  robuílo, 

no  toíladas  las  manos, 

los  ojos  mas  humanos, 

mas  grave  la  hermofura, 

quitada  de  la  barba  la  efpefura, 

írn  el  tronco  en  la  mano, 

diré  que  eres  trafíunto  de  mi  hermano. 

Rey.  El  miftno  foy.  Ludov.  Qué  efcucho ! 
entre  mi  vida  lucho. 

Conocefme  ?  Rey.  Quitado 

el  Cetro  a  parte,  la  Corona  a  un  lado, 

no  tan  vano  ,  y  furiofo, 

mas  blando  ,  y  mas  piadofo, 

del  dosel  no  adornado, 

de  menos  guarda  el  cuerpo  fodeado, 

con  menos  feñorio, 

mas  llano  ,  y  mas  fu  jeto  el  alvedrio, 

del  solio  no  admitido, 

menos  mirado  ,  y  menos  aplaudido, 

diré  ,  y  es  cafo  llano,  (mano* 

q  Infante  eres  de  Ungria ,  y  yo  tu  her- 

Ludov,  Confderando  aora 
lo  que  el  fentido  ignora, 
quando  te  vio  primero, 
mirándote  groífero. 


re- 
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refueko  ,  y  atrevido,  el  que  con  fus  Vanderas, 


en  ñera,que  no  en  hombre, convertido, 

de  indómito  falvage 

el  íiempre  tofco  trage, 

las  palabras  airadas, 

tus  cenizas  al  tiempo  fepultadas, 

ya  borrada  tu  hííloria, 

perdida  de  tu  nombre  la  memoria, 

difunta  tu  perfona, 

á  los  pies  derribada  tu  Corona, 

diré  que  eres  ,  villano, 

horror  del  aire  ,  o  Mágico  tirano. 

Rey,  Conociendo  tu  intento, 

fabido  de  tu  boca  el  penfamíento, 
que  por  elfo  he  venido 
a  bufcarte ,  tirano  ,  en  tanto  olvido. 
Si  de  intento  no  mudas, 
y  á  tu  hermano  no  ayudas, 
que  foy  yo  ,  que  he  dexado 
al  Reyno  por  un  cafo  defgraciado. 
Si  de  traidor  el  nombre 
tomas ,  haré  que  alfombre 
al  mundo  mi  caíligo. 

Tu  en  mi  prefencia  ,  bárbaro  enemigo, 

te  atreves  á  mirarme, 

lin  que  las  plantas  vengas  á  befarme  ? 

Sabes  que  foy  Iberio, 

a  quien  el  Orbe  todo  es  corto  Imperio, 

cuya  fuerte  cuchilla 

fue  del  Tánais  o&ava  maravilla, 

quando  de  fus  riberas 

falpicando  las  facras  vidrieras, 

de  Tártaros  ,  y  Per  fas, 

las  cabezas  diverfas, 

tantas  al  agua  dieron, 

que  de  puente  al  Exerctto  íirvieron? 

Sabes  que  íoy  de  Ungria, 

y  de  Polonia  Rey  ,  el  que  en  Turquía 

tanto  rojo  turbante 

desbaraté  fobervio  ,  y  arrogante, 

que  el  Eufrates  caliente 

de  tanto  roíiclér  en  fu  corriente 

tanto  á  aumentarle  vino, 

que  pajaro  veloz  á  fu  deítino, 

aun  en  la  Mar  eílaba, 

y  en  purpura  caliente  fe  lavaba  ? 

Qué  me  miras  ,  villano  ? 

Í4>es  que  foy  tu  hermano, 


del  Tigris  fujetando  las  riberas, 

feis  mefes  íalpicando  fus  criílales, 

fe  alimentaron  todos  de  corales, 

y  no  huvo  ningún  día, 

que  no  forbieífe  fu  corriente  fría 

cadáveres  de  fuerte, 

que  de  canfada  fe  aufento  la  muerte  ? 

Pues  como  á  mi  perfona 

te  atreves  á  quitarle  la  Corona  ? 

A  mi  laurél  gallardo 

quieres  anteponerte  ?  di ,  baílardo, 

loco  defvanecidou 

Iberio  vive  ,  y  de  valor  ceñido: 

tíi  con  tanta  ofadia  ? 

Mírame  bien,Infante:el  Rey  de  Ungria 
es  el  que  á  verte  viene,  (Vafe. 

y  el  que  á  quitarte  elReyno  fe  previene. 

Ludov,  Quitaréte  la  vida. 

Aguarda  ,  horror  ,  y  fombra  defaíida: 
metióle  en  la  efpefura: 

'terrible  confuíion  ,  y  defventura  í 
Salen  el  Duque  ,  y  05iavÍ9 . 

OBav,  En  bufca  tuya  he  venido 
yo  ,  y  el  Duque  :  pues ,  feñor, 
tan  airada  tu  la  villa  ? 
desnudada  la  color  ? 
qué  tienes?  Ludov,  O  fombra  fiera! 
Condenable  ?  QRav,  Gran  feñor  ? 

Ludov,  Recojanfe  los  Monteros. 

OéJav,  Qué  has  viílo  ? 

Ludov .  Nada  :  un  horror, 
una  fombra  que  fe  pufo 
fuerte  á  la  imaginación, 
un  efpanto  ,  un  defatino, 
un  penfamíento  ,  un  rigor; 
diré  que  á  mi  hermano  vi, 
que  le  he  hablado  ,  y  que  me  hablo. 

Duque,  Elfos  ,  feñor  ,  fon  engaños, 
que  nacen  de  admiración 
de  aquel  que  afsi  fe  imagina. 

Ludov .  Mi  hermano  á  mi  ?  vive  Dios::- 

OHav,  Sofsiegate  ,  que  no  es  julio, 
que  un  penfamíento  veloz, 
una  aparente  verdad, 
que  nace  del  corazón, 
y  fe  forma  del  fentido, 
te  haya  caufado  pavor. 


Ludovr 
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ios  agravios  que  padezco, 
repetidos  á  mis  anteas. 

Bien  me  pagaís  tanto  amor, 
bien  pagáis  finezas  tantas; 
mas  diréis  ,  fatnofo  Iberio, 
que  batean  para  Villana, 
y  que  fobran  para  un  monte 
ya  las  finezas  pateadas. 

Bien  fe  compadece  aquefto 
con  mí  amor  ,  que  efta  mañana 
defefperada  de  ver 
vuetera  aufencia  ,  íiempre  larga 
pira  mis  ojos  ,  fali 
de  eífe  defdíchado  Alcázar, 
tumba  ,  al  fin  ,  de  mi  fortuna, 
y  fin  de  mis  efperanzas, 
tan  defpavorída  ,  y  trifte, 
que  di  materia  á  las  plantas, 
á  los  montes,  y  á  las  fieras, 
de  lamentar  mi  defgracia* 

Vitee  la  Garza  valiente, 
que  en  eífa  región  opaca 
es  la  vela  de  los  vientos, 
nave  del  Orbe  gallarda, 
que  haviendo  furcado  el  globo, 
bate  las  bolantes  alas, 
y  con  defaíido  curfo 
baxa  á  la  peña  mas  alta, 
y  que  no  hallando  en  el  nido, 
fino  el  algodón  ,  y  pajas, 
echando  menos  el  fruto, 
que  falió  de  fus  entrañas, 
tomando  de  rayo  forma, 
todas  las  rafas  campañas, 
y  los  campos  efparciáos, 
efpejos  propios  del  Alva, 
furca  altiva  ,  el  rotero  fiero, 
toda  la  pluma  erizada, 
en  cada  cañón  un  tiro, 
en  cada  pluma  una  bala, 
en  cada  ala  una  faeta, 
íirviendo  el  pico  de  lanza, 
mal  compuerta  la  hermofura, 
los  ojos  brotando  llamas, 
que  parece  ,  fegun  buela 
fobre  eífa  fabrica  vaga, 
que  el  Sol  le  tiene  fus  hijos 
en  lo  ocuito  de  fu  Alcázar, 


Calderón  de  la  Barca.  25 

y  que  íi  encuentra  en  fu  esfera 
ave  qualquiera,  la  agarra, 
y  eon  tal  anfia  la  paite, 
que  para  fer  feñalada 
de  que  ha  vengado  fu  agravio, 
todo  fu  vertido  eícnalta; 
ó  por  ira  de  fu  gateo, 
o  porque  fea  efta  gala 
nacimiento  de  fu  orgullo, 
o  blafon  de  fu  venganza  ? 

Pues  afsi  ,  feñor  ,  bolviendo 
la  vitea  á  toda  mi  eftancia, 
viendo  defpojado  el  nido 
de  tu  deidad  foberana, 
rafgando  esferas  de  montes, 
fotos  ,  valles  ,  y  montañas, 
confufo  todo  el  fentido, 
combatida  toda  el  alma, 
he  llegado  á  vuetera  vitea, 
para  hacer  como  la  Garza 
en  eífa  avecilla  débil, 
con  fu  purpura  mi  gala, 
íacando  con  mi  inocencia 
todos  los  zelos  del  alma# 

Cansofe  tu  Mageftad, 
que  batean  tres  años  ,  bateaft, 
para  un  Paftor  de  los  montes, 
que  cabezas  coronadas, 
como  folo  de  si  penden, 
olvidan  quando  mas  aman» 

No  importa  que  efpofa  fea, 
que  bien  podéis  repudiarla, 
porque  las  leyes  del  gufto 
profanan  las  cofas  facras* 

Deteruyafe  el  padre  mío, 
acabefe  mi  privanza, 
fepultefe  vuetera  eípoía, 
y  aquellas  joyas  preciadas 
triunfo  doiorofo  fean 
de  fu  canfada  madraftra; 
que  yo  acabando  la  vida, 
zelofa  ,  y  detefperada, 
combatida  ,  tritee  ,  y  pobre, 
perfeguida  ,  y  defdichada, 
fola  ,  ten  amparo  ,  y  norte, 
defraudada  mi  efperanza, 
feré  exemplo  de  defdichas, 
para  que  podáis  gozarla* 
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Re/.  Señora  ,  Elena  ,  mí  vida, 
efpofa  ,  mí  bien  ,  ya  bailan 
las  lagrimas  ,  y  fufpiros, 
que  fon  balas ,  que  rrafpaíían 
©1  corazón  :  yo  te  adoro, 
el  dar  á  Isbela  palabra, 
es  engañar  fu  defeo, 
por  fer  fundamento,  v  baía 
para  cobrar  nueílro  Imperio, 
que  no  es  af  do  del  alma 
lo  que  efcuchaíle  ,  feñora. 

'Elena.  La  propoíicion  es  faifa, 
que  no  articula  la  lengua 
bienes ,  que  al  alma  le  enfadan, 

Eorque  arroyo  caudalofo 
a  nacido  fu  abundancia 
de  la  fonorofa  fuente, 
que  inunda  copos  de  plata. 

Rey.  Vive  Dios,  Elena  mía, 
que  diga  á  voces  el  alma, 
que  foy  Iberio  ,  y  que  tu::- 
¡Bato.  El  Rey  á  otra  quadra  paita, 
no  es  tiempo  de  hablar  aora; 

Isbela  buelve.  Rey.  La  traza, 
mi  bien  ,  que  aqui  nos  importa 
es  ,  que  con  Bato  te  vayas 
al  quarto  del  Condeílable, 
porque  ya  la  noche  baxa, 
y  no  es  bien  que  aquí  te  vean. 
Elena,  Ya  me  embias  ?  qué  defgracla  í 
Rey.  Vi  ve  Dios  ,  querida  Elena, 
que  yo  con  mi  mlfma  daga 
me  dé  muerte.  Yo  ,  mi  bien, 
íi  el  mundo  fe  barajara, 
havía  de  querer  á  otra  ? 

Elena.  Qué  ,  al  fin  ,  á  Isbela  no  amas? 
Rey.  Qué  es  amar  ? 

Elena.  Qué  no  la  quieres? 

Rey.  Qué  es  querer  ?  Elena  ,  bailan 
tus  porfías.  Elena.  Ya  me  voy. 

Rey.  E!  alma  en  ti  fe  retrata. 

Elena.  Yo  en  el  corazón  te  llevo. 

Rey .  Mira  ,  mi  bien  ,  que  te  agravias 
en  penfar  de  mi::-  Bato.  Que  viene 
con  el  diablo.  Rey .  Efpofa  amada, 
a  Dios.  Elena .  Mi  feñor  ,  á  Dios.  Vanfe. 
Bato.  Qjien  en  eíias  cofas  anda, 
guardando  ayer  feis  ovejas, 
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dos  bueyes ,  y  quatro  cabras^ 
pues  mudo  naturaleza, 
y  fe  ha  vellido  ellas  calzas, 
fí  á  los  cientos  le  enfeñaren, 
tomi  de  efpacio  las  cartas.  Vafe • 
Salen  Ludovico  ,  y  0 B avio. 

Ludov.  Ello  liento  por  agravio, 

Isbela  no  tiene  amor, 
y  defprecia  mi  favor: 
y  lo  mejor  es  ,  Odtavio, 
acabar  eíle  impofsible. 

OBav.  Con  razón  te  has  enojado* 
Ludov.  Eíloy  tan  defeíperado 
de  íu  condición  terrible, 
que  ella  noche  he  de  gozalla, 
o  la  he  de  quitar  la  vida, 
que  es  tan  vana  ,  y  prefumida, 
que  otro  remedio  no  halla 
mi  amor  ,  para  ver  cumplido 
el  fin  de  aqueíle  defeo* 

OBav.  Determinado  te  veo, 
y  eíle  es  el  poílrer  partido* 

Ludov.  Es  muy  bueno  ,  amigo  O&avio 
que  llore  a  mi  hermano  aora. 
OBav .  Conílanf emente  le  adora. 

Ludov.  Eífo  tengo  por  agravio. 

OBav.  En  todo  tienes  razón. 

Ludov.  Solo  de  ti  me  he  fiado; 
y  pues  la  noche  me  ha  dado 
para  mi  intento  ocaíion, 
tengan  fin  en  eíla  ingrata 
los  defdenes  ,  y  rigores, 
y  conozca  mis  favores, 
pues  con  defprecio  me  mata. 

OBav.  Sabes  qué  me  ha  parecido? 
que  te  entres  á  defcanfar, 
y  des  al  nempo  lugar 
para  ir  mas  prevenido; 
demás  ,  que  ferá  mejor 
aguardar  á  fer  mas  tarde. 

Ludov,  Nunca  el  amor  fue  cobarde: 
yo  foy  Rey  ,  y  foy  íeñor: 
no  le  han  de  valer  ,  O&avio, 
las  voces.  OBav.  Yo  no  quería, 
fino  avilarte  que  havia 
contradicción.  Ludov ,  Cierra  el  labio 
que  por  no  efcucharte ,  dexo 
de  fatisfacerte  aquí: 

j*- 
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jamas  le  tomé  ,  ni  di, 
ni  quife  ningún  coníejo. 

Yo  de  mi  me  he  de  fiar, 
que  foy  quien  foy  en  poder; 
y  aí'si  no  quiero  faber 
lo  que  no  puedo  ignorar, 

Vanje  ,  y  Jalen  el  Rey  }  y  Bato  con  unas 

artas. 

Bato,  Bien  diíguílada  quedo. 

Rey,  Tu  tienes  culpa  de  todo. 

Bato,  Yo  ,  Tenor,  no  Te  lo  dixe, 
quando  temerario  ,  y  loco 
la  dabas  palabra  á  Lbela  ? 

Rey,  Ay  Bato  !  en  el  alma  pongo 
los  amores  de  mi  efpofa: 

Tabe  el  Cielo  ,  que  la  adoro. 

Bato,  Eftas  cartas  con  fecreto 
me  dio  el  Condenable  ,  y  Tolo 
á  otra  cofa  no  he  venido. 

Rey,  Llega  eííe  bufete  :  el  modo 
del  Imperio  me  dirá; 
trae  luz  ,  y  mientras  pongo 
de  acuerdo  ellas  cartas  ,  Bato, 
retírate.  Bato,  Lindo  modo  ! 
aunque  tu  no  lo  dixeras, 
edo  de  Tuerte  ,  que  ignoro, 
que  lo  dexára  de  hacer, 
que  aquella  es  vida  de  locos: 
llámame  de  aquí  á  cien  dias.  Vafe, 

Rey,  Yalgame  Dios!  qué  negocios 
tan  graves  Ton  los  que  figo !  Sientafe, 
Ampáreme  el  Cíelo  en  todo, 
que  querer  cobrar  mi  Reyno, 
es  un  derecho  tan  propio, 
que  Tolo  fuera  delito 
no  cobrarle  :  el  pliego  rompo: 
eíla  dice  :  Prevenidos  Lee, 

diez  mil  hombres  de  Tocorro 
tiene  Alberto,  Buen  Soldado! 
acudes  á  tu  dichofo 
nacimiento.  Aquella  dice: 

Seis  Cadillos ,  Marco  Oííorio 
te  aíTegura.  Gran  vaíTallo! 

Eíla  dice  :  Paulo  Jovio 
te  ofrece  tres  mil  Cavallos 
Alemanes ,  y  Mofcoyjos 
diez  mil  Infantes. .  Valor 
invencible  !  el  Reyno  todo, 


como  á  feñor  natural, 
ha  de  ayudarme  ,  es  forzofo. 
Tributo  el  fileno  me  oprime, 
recodarme  quiero  un  poco, 
pues  ya  sé  íus  penfamientos, 
que  pues  he  quedado  Tolo, 
mas  de  eTpacio  podré  verlos. 

Duerrnefe  ,  y  f ale  Ludovico, 

Ludov,  Difcurriendo  poco  á  poco 
el  quarto  de  Isbela  ,  he  viílo 
á  eda  parte  luz  :  ignoro 
quien  en  tan  oculto  litio 
pueda  eflár :  lance  forzoTo 
ha  íido  el  llegar  aquí. 

El  íilencio  mudo  ,  y  Tordo 
da  ocaíion  :  pero  qué  veo  ! 
hombre  en  ella  quadra  íolo  ! 
Válgame  Dios  !  de  eda  fuerte 
Isbela  ofende  el  decoro 
de  mí  fangre  ?  En  un  bufete 
veo  unos  papeles :  todo 
eda  en  íueho  fepultado 
el  Palacio.  Aquí  es  forzofo 
reconocer  el  traidor, 
que  Tolícitb  el  oprobio 
de  mi  caía  ,  y  de  mi  fangre* 

Quiero  acercarme  de  modo, 
que  no  me  pueda  fentir: 
válgame  Dios,  y  qué  alfombro! 
qué  horror !  qué  eípanto  !  Mi  hermano 
es  el  que  miran  mis  ojos: 
clavaronfeme  en  la  tierra 
los  pies  ,  mi  efpiritu  propio 
me  eda  temblando  :  qué  veo  ! 

O  qué  calo  prodigioTo  ! 

Qué  haré  ?.  íi  es  vilion  ?  íi  es  fuerío  t 
no  ,  que  el  Temblante  del  roílro 
verdad  natural  enfeña: 
pero  ,  corazón  heroico, 
apuremos  ede  encanto 
para  falir  de  ede  ahogo. 

Cojo  las  cartas  ,  que  en  ellas, 
es  cafo  cierto  ,  y  notorio, 
que  havrá  luz  de  ede  prodigio. 

Ede  dice  :  Marco  Oíforio  Lee, 
te  da  (  yo  pierdo  el  íentído  ! ) 
aquí  dice  :  Paulo  Jovio 
te  ofrece  tres  mil  Cavallos. 
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Valedme  ,  Cielos  piadofos !  íuíto  !  ya  Iberio  queda 

efte  es  mi  hermano  fin  duda»  con  el  Condenable.  Bato,  Es  mofto. 

eftos  hombres  los  conozco,  mas  quiero  de  lo  haloquillo. 

fus  letras  fon  todas  eftas.  Ludov. lsbe\& ?  libela. Señor.'  Ludov. Ignoro 

Qué  haré  ?  Matarélo  ?  es  corto  como  en  tu  quarto  luceden 

el  difcurfo  ,  y  aguardar  femejantes  alborotos: 

al  fueño  términos  locos»  quién  es  efte  hombre  ? 


no  le  permite  el  ingenio, 
y  aquí  viene  á  fer  impropio: 
jacaré  la  daga  ,  y  fea 
aqui  de  la  punta  al  pomo 
teñida  en  fu  aleve  fangre*, 
b  qué  lance  rigurofo  ! 

Válgame  Dios  1  de  turbado 
fe  apago  la  luz  :  Teodoro, 
ha  de  mi  guarda.  Rey»  Qué  es  efto  ? 
aquefta  voz  reconozco.  Difpierta . 
Ludov .  Oftavio.  Rey,  Mi  hermano  es  efte, 
qué  defdicha !  Poco  á  poco 
el  quarto  de  Isbela  bufeo. 

Ludov,  Ola  ,  gente  :  Lufidoro* 

Rey,  Feliz  fuerte !  efte  poftigo 
eftá  abierto  ,  pondré  en  cobro 
la  vida.  Vafe  ,y  /alen  OH avio  }y  Criados, 
Oflav.  Señor  ,  qué  es  efto  ? 

Ludov,  Buícad  efte  quarto  todo. 

Oftav,  Tu  fin  luz  ,  y  de  efta  fuerte  ? 
Ludov,  Hombre  aqui  ?  mira  ,  Teodoro, 
que  no  fe  efeape  el  tirano. 

Qtfav.  Es  ilufion  ,  b  es  alfombro  ? 
hombre  aqui?  feñor  ,  qué  dices? 
Sacan  d  Bato  dormido, 

Sold.  i .  La  verdad  ,  efte  es.  Bato.XJn  poco 
no  me  dexaras  dormir  ? 

Ludov,  Defcubridle  luego  el  roftro. 
OSíav,  Vesle  aqui. 

Ludov,  Qué  es  lo  que  veo  ! 

no  es  efte  el  hombre. 

OBav.  No  hay  otro. 

Ludov, Quién  eres?  Bato.Como  quien  eres? 
B  to  ,  que  roncando  á  foplos 
eftaba  :  dexadme  ,  digo. 

Sold. 2 «El  debe  eftár  hecho  un  zorro. 
Bato .  Zorro  ?  Mona  baftara. 
ZwíLi/.Hombre  ,  tente.  Bato. Lindo  tonto! 
fabeis  fi  puedo  ?  OBav,  Por  Dios, 
que  eftá  perdido.  Sale  libela, 

libela,  Dichofo  ap* 


libela.  Un  Villano, 

que  por  fer  bufón  graciofo 
le  han  traído  á  mi  férvido. 

Ludov.  Dífsimular  es  forzofo  ap, 
todo  quanto  he  vifto  aqui; 
porque  fi  aqui  me  alboroto, 
fe  deroga  mi  defignio, 
y  fi  le  callo  ,  le  cobro: 

No  llevar  las  cartas  ,  es 
difereto  confejo  ;  apoyo 
efte  parecer  por  bueno, 
que  es  termino  fofpechofo 
defeubrir  al  enemigo, 
por  faber  fu  intento  propio: 
Llamaré  á  Cortes  al  punto, 
daré  las  Plazas  á  otros 
para  aífegurarme  mas, 
y  con  pecho  cautelofo 
harán  Tordos  mis  fentidos 
las  trazas  de  eftos  dos  monftruosy 
y  executará  mi  ira 
la  venganza  de  efte  oprobio. 

Efta  es  prudencia  muy  grande, 
porque  aunque  es  dueño  tan  propio 
mi  hermano  ,  y  efte  fecreto 
eftá  de  mi  tan  remoto; 
la  Corona  es  un  hechizo, 
tan  vivamente  animofo, 
que  los  hijos  á  los  padres 
fuelen  perde  el  decoro: 

Y  una  vez  puefto  el  laurel, 
el  bello  circulo  de  oro 
queda  eftampado  en  la  frente, 
hecho  caradfcer  de  modo, 
que  fofo  la  muerte  quita 
aquel  arco  luminofo. 

Meted  efte  hombre  allá  dentro* 

Bato .  Aun  no  he  pegado  los  ojos, 
y  tantos  mofquitos  tengo? 

Ludov.  Recogeos  todos  voíotros: 

á  Dios ,  Isbela.  Vanfe, 

libela* 
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libela .  Señor, 

id  con  Dios.  Hay  mas  dichofo 
íuceiTo  ,  como  las  cartas, 
que  con  el  cruel  enojo 
no  las  miro  Ludovico  ! 
hay  cafo  mas  efpantofo !  Vafe. 

Salen  el  Conde/bable  ,  el  Rey  ,  y  Elena. 

Condeft.  Qué  dice  tu  Mageftad  ? 

Rey.  Lo  que  os  digo  es  cierto. 

Conde ft.  El  Cielo 

ha  de  amparar  nueftro  zelo, 
pues  fe  funda  en  la  verdad. 

Rey.  Salí  de  la  obfcuridad 

por  un  poftigo.  Conde/}.  Notable 
íuceffo  !  Rey.  En  fin  ,  Condeftable, 
focorrido  de  mi  eftrella 
me  fali  al  quarto  de  Isbella. 

Elena.  Ha  (ido  fuerte  admirable. 

Rey.  Si  ,  mas  las  cartas  dexé. 

Conde  ,  encima  del  bufete. 

Elena.  Effo  ,  feñor  ,  no  te  inquiete 
el  corazón  :  yo  quedé 
tan  muerta  ,  como  fe  vé, 
dtfde  el  punto  que  te  vi: 
vámonos  ,  mi  bien  ,  de  aquí; 
el  Reyno  dexa  á  tu  hermano; 
mira  ,  feñor  ,  que  es  tirano. 

Rey.  Duelafe  el  Cielo  de  mi! 

Conde/}.  Señor  ,  quince  mil  cavallos, 
diez  Cadillos  obligados, 
treinta  mil  hombres  pagados, 
fon  tres  leales  vaífallos; 
eftos  no  hay  que  conquiftallos: 
feñalar  conviene  el  dia, 
que  dexen  ,  feñor  ,  á  Ungrla, 
y  dén  la  buelta  a  Belgrado, 
que  efta  materia  de  eftado 
es  la  mayor  valentía. 

Rey.  Aora  bien  ,  de  nueftra  parte 
tenemos  treinta  mil  hombres 
de  los  mas  famofos  nombres? 

Conde/}.  Son  propios  hijos  de  Marte. 

Rey.  En  diez  Cadillos  reparte 
tu  idea  tres  rail  ,  y  es  bien, 
fon  de  cavallos  también 
quince  mil :  pues  qué  aguardamos, 
pues  folo  en  lo  que  tardamos 
perdemos  el  parabién  ? 


Que  tenemos  mas  verdad, 
archivo  de  la  malicia, 
y  fobre  todo  ,  juftida, 
palabra  de  la  deidad; 
pues  ,  Conde  ,  no  es  necedad 
querer  formar  un  temor, 
a  donde  todo  es  valor  ? 
muera  Ludovico.  Conde/}.  Muera. 

Rey.  Ruido  he  fentido  allá  fuera. 

Conde/}.  Bato  es  aquefte  ,  feñor.  Sale  Bato. 

Rey. Bito  ,que  hay  de  nuevo?  5¿j/o.Nada. 

Rey.  Qué  dices?  Bato.  Que  Embaxador 
me  he  buelto  en  eñe  Palacio: 
ya  me  voy  ,  ya  no  me  voy, 
ya  faco  luz  ,  ya  bufete, 

/a  aguardo  á  Elena  ,  ya  eftoy 
quarto  aquí  ,  quarto  acullá, 
ya  llevo  cartas  ,  ya  no, 
ya  guaido  puertas  ,  ya  alcobas, 
ya  foy  loco  ,  ya  bufón, 
ya  marido  ,  ya  Villano, 
ya  efeondido  ,  ya  ladrón, 
ya  dormido  :  Satanás 
lleve  quien  me  difpertb  ! 
ya  correo  ,  ya  borracho, 
y  en  efta  canfada  unión, 
me  huele  á  efparto  el  gaznate; 
mire  fi  hay  cofa  peor? 

Rey.  No  es  tiempo  aora  de  gracias. 

Bato.  De  defgracias  digo  yo. 

Rey.  Por  Dios,  Bato  ,  que  ya  eres 
,  muv  cortefano  hablador. 

Bato.  Efcucha  ,  que  ya  no  es  nuevo, 
h  blar  verás  un  Paftor. 

Sabe  que  el  Rey  riguiofo, 

fevero  el  roftro  ,  el  pecho  cautclofo,- 

benévolo  el  íemblante, 

el  corazón  moftro  como  diamante, 

que  íi  aprendiz  le  hiciera, 

tan  rudo  pudo  fer  ,  que  no  aprendiera. 

En  un  íecreto  efpacio 

mando  venir  fus  nobles  á  Palacio,- 

y  con  voz  alterada, 

tan  aprifa  del  pecho  articulada, 

que  al  falir  repetida, 

con  el  incendio  ,  con  que  fue  falida, 

al  viento  condenfaba, 

y  para  efta  región  lo  mas  callaba; 

pUQS 
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por  no  perder  una  vida, 
no  cobrar  canta  opinión. 
Pero ,  Condenable  amigo. 


pues  el  aire  ,  y  el  fuego 
iban  á  fu  región  con  gran  íofsiego: 
Dixo  :  el  Trono  fagrado 
efta  mañana  ai  Cielo  he  colocado, 
que  hacer  confejo  quiero, 
y  caftígar  fevero 
delitos,  que  ocultados 
eftán  ,  y  por  el  alma  averiguados. 
Corra  la  voz  ,  y  fea 
fatisfecha  mi  idea, 
y  con  gran  gentileza 
acuda  á  mi  prefencia  la  grandeza, 
que  ha  mucho  que  he  dexado 
de  governar  ,  y  tengo  decretado 
cofas  muy  importantes. 

Los  nobles  ,  con  afectos  femejantes, 

dixeron :  es  muy  judo, 

que  es  al  Pueblo  ,  y  al  govierno  guílo. 

Éíto  queda  afrentado, 

y  efto  queda  en  el  Reyno  decretado; 

á  empreña  femejante, 

govierna,  gran  feñor,  en  lo  importante: 

todo  el  Reyno  te  adora; 

y  pues  liego  la  hora 

de  cobrar  lo  perdido, 

faca  el  acero  ,  de  valor  ceñido; 

colocada  tu  fortuna 

íobre  el  cóncavo  hermofo  de  la  Luna; 

pues  tienes  de  tu  parte 

el  natural  valor  ,  rayo  de  Marte. 

Rey.  Efto  es  hecho  :  luego  ai  punto, 
Condenable  ,  con  valor 
fe  avifen  los  Potentados, 
caiga  al  fuelo  efte  Nembrót: 
eftén  aquí  prevenidos 
mis  amigos  ;  porque  yo, 
colocado  en  mi  verdad, 
refuelto  en  mi  pretenfion, 
amparado  de  mi  nombre, 
fobre  mi  miímo  valor, 
á  pefar  de  Ludovico, 
y  de  todos  quantos  fon 
cuftodias  de  fu  locura, 
y  aliento  de  fu  traición, 
he  de  cobrar  mi  corona, 
que  ha  mucho  fe  me  cayo 
de  la  cabeza  ,  y  es  falta 
de  prudencia  ,  y  de  valor. 


mi  intento  es  noble  ,  que  yo 
no  voy  á  matar  mí  hermano, 
ni  es  efta  mi  pretenílon, 
que  es  mi  fangre  ;  y  afsi  quiero 
con  prudencia  en  fu  rigor, 
ver  fi  pueden  las  palabras 
quitarle  de  fer  traidor. 

Ningún  Soldado  fe  mueva, 
ella  es  la  orden  que  doy; 
y  afsi ,  vaíerpfa  Elena, 
nada  te  caufe  temor: 
avife  Bato  á  cu  padre, 
y  á  tu  hermano  ,  que  íi  Dios 
á  los  fobervios  humilla, 
yo  en  las  armas  de  mi  honor, 
de  la  razón  me  he  valido. 

Conde/i .  Siempre  el  Cielo  la  ayudó.  Vanfe* 
Salen  el  Duque  ,y  OLI  avio . 

Oflav.  Ya  viene  fu  Mageftad 
con  los  nobles  á  Palacio, 
á  las  Cortes  de  fu  Reyno. 

Duque .  La  mejor  fiefta  es  ,  Q£tavÍof 
que  vio  efte  Planeta  rojo 
defde  el  Oriente  al  Ocafo. 

Qftav,  Por  cierto,  íolemne  triunfo, 
por  cierto  ,  folemne  aplaufo, 
y  tan  preño  prevenido, 
que  parece  fueño  el  cafo; 
pues  folo  anoche  fe  dixo 
en  el  Confejo  de  Eftado, 
y  o  y  ,  Conrado  ,  fe  executa. 

Duque .  Cofas  de  Reyes ,  O&avlo: 
ya  el  facro  dosel  defcubren 
los  Ungaros,  y  Polacos; 
ya  fale. abreviado  un  mundo. 

Ofíav,  Con  razón  lo  has  alabado. 

Tocan  Caxat  ,y  Clarines  ,  y  dfcubrcfe  un 
Trono  ,  /  [alen  por  un  lado  Ludovico  con 
injignias  Reales  ,  y  acompañamiento  ,  y 
por  el  otro  el  Rey  con  fu  miftno  veftido , 
el  Conde/iable  ,  Isbela  ,  Tebandro , 
Lauro  }y  Bato  de  gala  ,  y  acom¬ 
pañamiento . 

Ludov.  Subo  al  valerofo  Trono. 

Rey .  Subo  al  Trono  foberano. 

Ludovi 
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Ludov.  Detente  ,  loco  ,  detente. 

Re/.  Tu  refuelto  ,  y  temerario 
puedes  ,  Ludovico ,  hacerlo, 
que  foy  Iberio  tu  hermano. 

Ludov.  Como  mi  hermano  ?  qué  es  efto  ? 
ha  de  mi  guarda.  Rey.  Soldados, 
ha  de  la  mia.  Unos.  Señor  ? 

Oír ot.  Señor  ,  qué  mandas  ? 

Ludov.  Villano, 

como  á  mi  poder  te  atreves, 
ílendo  hombre  tofco  ,  y  baxo  ? 
que  por  fer  tan  parecido 
al  Rey  Iberio  mi  hermano, 
con  dos  traidores  de  efcolta, 
que  acafo  te  han  amparado, 
quieres  al  Reyno  oponerte? 

Por  el  Cielo  fuberano, 
que  yo  meímo  te  dé  muerte. 

Con  la  paz  te  ruego  ,  hermano: 
vueílro  Rey  foy  ,  Cavalleros. 

Buque.  Elle  es  Iberio  ,  Soldados, 
nadie  fe  mueva  ,  ní  altere, 
aunque  tenga  convocados 
mil  mundos  en  fu  defenfa; 
porque  tiene  el  Rey  armados 
diez  mil  Soldados  valientes 
Alemanes ,  y  Polacos, 
para  fujetar  el  Orbe. 

Ludov.  Qué  aguardáis  ,  viies  Vasallos? 
por  qué  no  le  dais  la  muerte  ? 

Rey.  Nadie  le  agravie ,  Soldados. 

Ludov.  Nadie  un  villano  me  acaba  ? 

Rey.  Ninguno  llegue  á  matarlo. 

Ludov.  Qué  efperais  ? 

Rey.  Nadie  fe  mueva. 

Ludov.  Nadie  da  muerte  a  un  villano? 
pues  muera  de  aquella  fuerte. 

Rey.  La  efpada  facas  ,  baílardo? 
ya  es  natural  la  defenfa. 

Riñen  los  dos  ,  y  cae  Ludovico  ,  y  ti  Rey 
le  pone  el  pie  al  ombro. 

Ludov. V algame  Dios! 

Conde/?,  Cafo  eílraño ! 

Rey.  Pife  mi  pie  tu  ft  hervía, 
y  en  el  vale  ,  y  poílrer  paífo, 
conozca  el  mundo  ,  que  foy 
el  Monarca  mas  bizarro, 
que  ha  iluminado  los  figlos 


con  lo  fuerte  de  fu  brazo. 

Válgate  aquí  mi  piedad, 
y  levántate  á  mis  brazos, 
que  eres  mi  fangre  ,  y  verterla 
fe  queda  para  tiranos. 

Ludov.  Dame  tus  pies  :  Cavalleros, 
vueílro  Rey  eíiais  mirando. 

Todos.  Viva  el  poderoío  Iberio.  Caxas » 

Ludov.  Ocupe  el  Trono  fagrado. 

Sube  al  Trono  el  Rey  ,  y  fe  fienta  en  él, 
y  Ludovico  fe  quita  la  v'ftldura  Real , 
y  pone  felá  al  Rey. 

libela ,  Ya  que  en  él  ,  feñor  ,  te  veo, 
pues  te  tengo  por  mi  amparo, 
fubo  al  dosel  ,  como  tfpofa. 

Al  ir  d  fubir  al  Trono  libela  ,  Jale  Elena 
vejlida  de  Dama  muy  bizarra  ,  y 
la  detiene. 

Elena.  Ella  ,  feñcra  ,  ocupado. 

Isbela.  Como  ocupado?  qué  es  ello? 

Bato.  Tened  ,  que  aora  empezamos. 

Rey.  Valerofa  prima  mia, 
luz  del  Orbe,  candor  facro, 
colocado  en  tu  valor, 
que  es  el  realce  mas  alto; 
eíla  que  ves  es  mi  prima, 
hija  del  Duque  Ttbandro, 
que  eíla  prefente  ,  y  mi  efpoía. 

La  aufencia  de  tantos  años 
ha  íido  por  fu  ocaíion: 
mas  porque  veas  que  pago 
el  engaño  que  te  hice, 
íi  puede  llamarle  engaño 
Engañar  para  Reynar; 
da  á  Ludovico  la  mano, 
que  en  él  mi  fingre  te  doy, 
y  partiendo  mis  Eílados, 
te  doy  de  Ungria  el  laurel; 
con  que  tu  amor  he  pagado, 
y  mi  palabra  cumplida, 
quedando  íicmpre  obligado 
al  amor  mas  invencible, 
al  corazón  mas  gallardo, 
que  en  los  anales  del  tiempo 
las  hiílorias  celebraron. 

Isbela.  Mal  has  pagado  mi  amor; 
mas  pues  lo  ordenan  mis  hados, 
porque  veas  ñ  te  quife, 


w 


le 


Engañar  para  Reynar, 

Elena .  Diez  mil  ducados® 
Re/,  Y  aquí  el  Poeta  da  fía 
á  fu  Comedla  ,  notando 
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le  doy  la  mano  á  tu  hermano. 
Dale  la  mano  d  Ludovico . 

Ludov,  Yo  el  alma. 

Bato .  Y  Bato  fe  guinda  ? 

Elena .  Con  Flora  ,  en  dote  te  mando 
nueftra  Quinta ,  y  quatro  Villas» 
Bato*  Dineros  i 


fer  la  primera  que  ha  hechos 
íi  á  vos ,  iluítre  Senado, 
os  agrada  ,  ferá  buena, 
que  elle  es  el  crifol  mas  claro» 


FIN 
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Ludov.  Dices  bien  ;  pero  yo  vi::- 
(  terrible  Imaginación  !  ) 
mas  dexemos  los  diícuríos: 
lleno  voy  de  confufion.  Vanfe . 

Salen  el  Rey  ,  Bato  ,  y  Elena . 

Elena.  Qii é  dices ,  efpofo  amado  ? 

Rey.  Afsi  el  buftardo  me  habló; 
pero  aunque  me  conoció 
en  el  trage  disfrazado, 
conocí  fu  penfamiento. 

Elena.  Sin  duda  ha  de  fer  tirano? 

Rey.  Es  baftardo  ,  aunque  mi  hermano* 

Elena.  Sofsiega  el  entendimiento. 

Rey.  Con  Bato  quiero  quedarme: 
ve  ,  y  llama  ,  querida  efpoía, 
a  tu  padre  ,  que  el  confejo 
ha  de  fer  la  dicha  aora 
del  fuceffo,  Elena.V oy  ,  mi  bien.  Vafe. 

Rey.  Ven  aca  ,  Bato  ,  las  cofas 

que  tiene  un  hombre  á  fu  cargo, 

fon  vigilantes  antorchas, 

que  le  alumbran  ,  y  le  alientan. 

Yo  tengo  de  tu  pcrfona 

bailante  fatisfaccion 

para  fiarte  una  cofa, 

que  en  ella  eílriva  un  fecreto 

de  grande  importancia.  Bato.  Honras 

mi  humildad  ,  en  que  te  firvo; 

que  defde  el  inflante  ,  y  hora, 

que  perdido  preguntarte 

donde  ertaba  mi  feñora, 

que  eras  mi  amo  noté. 

Rey .  Bato  ,  que  lleves  importa 
efte  papel  á  Palacio. 

Bato.  A  Palacio  ?  eftraha  cofa  ! 

Rey.  Si  ,  Bato  ,  y  le  has  de  poner 
en  mano  de  Isbela  aora, 
fin  que  falte  diligencia. 

Bato.  Quién  es  Isbela?  Rey.  La  Aurora 
de  efte  Reyno  ,  el  Sol  de  Ungria, 
de  todo  efte  globo  antorcha 
luciente  ,  y  prima  del  Rey. 

Bato .  Aun  teneis  en  la  memoria 
aquella  lengua  del  diablo, 
cuyo  autor  es  ella  propia, 
pu  es  ella  fola  fe  enciende  ? 

Rey.  Mira  ,  Bato  ,  que  me  importa, 
que  fino  fuere  á  fu  Alteza, 


no  le  dés  á  otra  pcrfona» 

Y  fi  preguntare  quién 
te  dio  el  pape!::-  Bato.  Es  forzofa 
efta  refpuefta  ?  Por  Dios, 
muerta mo  ,  que  en  ellas  cofas 
pareces  de  los  Batuecas. 

Rey.  Muy  difcreto  le  refpondas, 
que  un  ganadero  ,  que  habita 
en  efta  Quinta.  Bato.  Ya  toda 
la  lección  llevo  eftudíada: 

Alteza  ,  Isbela  ,  y  antorcha; 
no  teneis  que  me  decir, 
venga  ,  pues  ,  la  carta. 

Rey.  Toma.  Dale  una  carta • 

Bato.  Queda  con  Dios.  Rey.  El  te  guarde. 

Bato.  Ha  ,  si  ,  digo  ,  cffa  f  ñora, 
cómo  dices  que  fe  llama? 

Rey.  Isbela  ,  beftia.  Bato.  Las  cofas, 
que  dices  que  importan  tanto, 
han  menefter  gran  memoria: 
a  Dios.  Rey.  Diligencia  ,  Bato* 

Bato.  Dicefme  tantas  tramoyas, 
como  Isbela  ,  Alteza  ,  Quinta, 
Labrador  ,  papel  ,  y  antorcha, 
que  me  traes  loco  ,  por  Dios, 
y  es  hablarme  en  gerigonza.  Vanfe . 

Salen  Ludovico  ,  el  Duque  ,  y  el  Conde/id* 
ble  con  unos  Memoriales . 

Condeft .  Bien  puede  tu  Mrgeftad 
confultar  los  Memoriales, 
que  hay  muchos  que  defpachar. 

Ludov.  Es  muy  bueno  ,  Condeftabl^ 
que  eftando  yo  divertido 
en  cofas  particulares 
de  mi  güilo  ,  vos  preciado 
de  confejo  vigilante, 
me  perturbéis  lo  que  quiero? 

Condeft.  Yo  debo  afsi  aconíejarte. 

Ludov .  Los  negocios  que  traéis, 
fi  fon  cofas  importantes, 
los  veté  quando  quiiiere. 

Condeft,  Señor: :- 

Ludov.  Baila  ,  pues  ,  dexadme. 

Condeft.  No  los  confulteis.  Ludov.  Aora 
los  quiero  vér.  Condeft. Qué  arrogante! 

Ludov .  Leed. 

Lee  el  Condeft.  Fernando  ,  Soldado, 
dice  firvió  á  vueftro  padre, 
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y  á  vueílro  hermano  en  la  guerra  tuvo  mi  hermano  mejores? 


contra  los  Turcos  alfanges, 
y  que  fabe  el  mundo::-  Ludov .  Bien, 
dexid  eíTo  ,  id  adelante, 

Cond'/i.  Perdió  una  pierna  en  la  guerra# 
Ludov.  Si  la  perdió  ,  con  mudarfe 
á  otra  frontera  ,  la  otra 
podrá  fe r  que  fe  la  igualen: 
hay  otra  cofa  ?  Conde/!.  Qué  cruel !  ap. 
Socorro  ha  pedido  Albante, 
apretado  del  Francés. 

Ludov .  Socorro  pide  el  cobarde  ? 
rindafe  ,  ó  muera  ,  que  afsi 
hará  fu  nombre  admirable. 

Conde/!.  LLba  ,  viuda  pobre  ,  pide: 

Fue  fu  efpofo  el  mas  notable 
Soldado  ,  que  tuvo  el  O, be: 
pide::-  Ludjv.  Decid  que  fe  cafe, 
y  que  no  bufque  marido 
como  el  primero  ,  pues  fabe, 
que  de  hazañas  del  paífado 
folo  ha  facado  el  canfarfe. 

Conde/!.  Y  íl  cafar  fe  no  quiere? 

Ludov .  Que  le  venda  á  algún  cobarde 
las  hazañas  del  difunto. 

Conde/!.  Ella  pide::-  Ludov. Es  enfadarme# 
Conde/!,  Señor  ,  Conílantin  de  Uiifes, 
dice  ,  que  forzó  Ricarte 
á  fu  hija;  efcaló  fu  cafa, 
tiende  prefo  en  la  cárcel, 
es  pobre  ,  y  Ricarte  es  rico; 
pero  no  quiere  cafarfe 
con  ella.  Lud^v,  Que  falga  libre, 
que  no  es  cafo  diículpable 
el  decir  que  la  forzó; 
porque  en  femejante  lance 
no  tiene  poder  el  güilo, 
fin  primero  conformarle. 

Conde/!.  Isbela  fu  Alteza  ,  pide:: - 
Ludov. Quq  pide?  Conde/i. Fiero  femblante! 
Licencia  para  fer  Monja, 
pues  que  no  puede  cafarfe. 

Ludov.  Cómo  no  ,  íiendo  yo  vivo  ? 
romperé  los  Memoriales, 
que  venís  muy  enfadofo: 

Isbela  Monja  ?  Conde/!.  Ya  (abes 

quanto  ha  fentido  la  muerte 

de  tu  hermano.  Ludov. Bien,  qué  partes 


yo  haré  que  conmigo  cafe, 
ó  le  quitaré  la  vida. 

Conde/!.  Eífo  es  un  error  notable. 

Ludov.  S  >ís  un  necio  :  ya  os  he  dicho, 
que  dexeis  de  aconfejarme, 
que  íi  me  enojo  con  vos, 
haré  que  de  un  buelo  baxe 
vueílra  cabeza  á  mis  píes. 

Conde/!.  Vueílra  Mageílad  me  trate 
como  á  quien  íoy. 

Ludov .  Qjién  fus  vos  ? 

Conde/!.  Soy  ,  ft  ñor  ,  el  Condeílable, 
y  vueílro  hermano  fe  honró 
de  tener  mi  noble  fangre. 

Ludov .  Yo  me  deshonro  con  ella. 

Cond'ft.  Reparo  ,  que  eílán  delante 
los  nobles  ,  y  que  dirán::- 

Ludov.  Dirán  ,  que  íois  un  cobarde, 
un  caduco  ,  un  viejo  loco, 
un  fobervio  ,  un  intratable, 
un  villano  ,  un  atrevido, 
y  fobre  todo  un  inf  me: 
vos  la  daga  para  mi  ? 

Cande (i.  Vueílra  Mageílad  repare*:- 

Ludov. Qué  he  de  reparat  ?  Conde/t. Seño*'::- 

Lud  v.  Vive  D:os  ,  que  he  de  m  tarle. 

Sale  libela.  Pumo  ,  f  ñor  ,  pues  aísi 
tratas  al  gran  Condeílible 
de  Ungria  ,  y  Polonia  ?  Es  bien, 
que  fus  canas  venerables, 
de  quien  mi  primo  fe  honró, 
y  mi  tiü  ,  y  vutíl  o  P.dre, 
eflén  por  vos  de  eífa  fuerte  ? 

Ludov .  Baile  ,  I  bela,  baile  ,  baile 
el  atrevimiento  vueílro: 
vos  en  elfos  Memoriales 
pedís  que  licencia  os  dé 
para  fer  Monja  :  fi  fabe 
el  mundo  ,  que  fois  mi  efpofa, 
por  lo  primo  ,  y  por  lo  amante, 
por  lo  Rey  ,  por  lo  feñor, 
y  juntamente  por  fangre, 
vos  defpreciais  mis  favores  ? 

Lbela.  Vueílra  Mageílad  me  hace 
en  eíTo  favor  mas  noble; 
pero  yo  no  he  de  cafarme, 
ó  fobre  eífo  he  de  perder 
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la  vida*  Ludov.  Sabré  cortarte 
las  alas ,  que  fobre  el  viento 
defvanecída  te  traen: 
mí  hermano  acafo  igualóme? 

Isbela .  Bien  ferá  que  te  repares. 

Ludov.  Fue  mejor  mi  hermano? 

Isbela.  Advierte::- 

Ludov.  Qué  he  de  advertir  ? 

Condtft.  Fuerte  lance  !  ap . 

líbela.  Que  fue  tu  amigo.  Duque.  Sejáor, 
tratar  mal  al  Condenable, 
á  tu  hermano  ,  á  lsbela  ,  y  luego 
derogar  férvidos  tales, 
hablar  defabrldamente, 
ya  fon  caufas  muy  bailantes 
para  quexarfe.  Ludov.  Pues  ,  Duque, 
vos  también  venís  á  hablarme 
contra  mi  güilo  ?  La  ira 
ya  por  fus  venas  fe  efparce. 

Por  mi  corona  ,  que  aquel, 
que  en  algo  me  aconfejáre 
en  contra  de  lo  que  güilo, 
que  yo  mifmo  he  de  matarle 
con  la  villa  folamente; 
que  para  vaíTallos  tales 
no  es  meneíler  el  acero: 
un  bolean  mi  pecho  parte  !  Vafe. 

líbela.  O  monílruo  ,  fiero  traidor  ! 

Conde/}.  O  tirano  !  Duque.  Condeílable, 
la  venganza  de  eíla  injuria 
no  pide  el  caíligo  tarde. 

Conde/}.  Morirá  ,  viven  los  Cielos. 

Duque.  Beberé  fu  propia  fangre. 

Conde ft.  De  un  baílardo  tanta  afrenta  ! 

Duqu«.  De  un  tirano  agravios  tales! 

Conde/}.  Vengaréme  ,  vive  el  Cielo: 
Duque  excelfo  ?  Duque.  Condeílable  ? 

Conde/}.  Muera  Ludovico.  Duque .  Muera. 

Conde/}.  B¿xe  al  futió  luego.  Duque.  B  ixe. 

Conde ft.  Horror  fea.  Duque.  Y  fembra  fea, 
haíta  que  fea  cadáver. 

Sale  Bato  con  una  carta. 

Bato.  Ni  sé  por  donde  me  vo, 
ni  sé  por  donde  me  he  entrado, 
ni  sé  en  fin  donde  he  llegado, 
ni  tampoco  donde  ello, 
lsbela  ,  antorcha  ,  y  Alteza, 
donde  la  tengo  de  hallar  ? 
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aquí  quiero  preguntar: 
mal  parece  la  baxeza 
de  un  Paílor  en  un  Palacio. 

libela .  Qué  quiere  eííe  labrador  ? 

Conde/}. Por  quién  preguntáis?  Bato. Señor, 
embióme  ,  y  no  de  efpacio, 
mí  amo  á  la  Corte  á  dar 
á  una  Alteza  eíla  que  veis, 
y  eíla  mañana  á  las  feis 
he  venido  á  preguntar 
por  fu  dueño  ,  y  nadie  ha  hayido* 
que  no  íe  burle  de  mi. 

Conde ¡i.  Alteza  fe  llama  ?  Bato.  Si, 
y  antorcha  también.  Duque.  Perdido 
venis :  antorcha  ,  y  Alteza  ? 

Bato.  Si  feñor.  Conde/}.  Simpleza  eílraña. 

Bato.  Otro  nombre  le  acompaña. 

Conde/}.  Y  es?  Duque.  Notable  ruíliqueza. 

Bato.  lsbela.  Ccwdy?.  Su  Alteza  ?  Bato.  Si. 

Conde/}.  Y  quién  la  carta  os  ha  dado  ? 

Bato .  Un  amo  que  Dios  me  ha  dado, 
y  que  me  ha  embiado  aquí 
á  folo  eíla  carta  dar 
á  tifa  tres  veces  muger; 
y  bien  pudiera  faber, 
que  fo  un  afno  ,  y  emhíar 
hombre  ,  que  con  fotiieza 
hablara.  Duque.  Cafo  notable  ! 

libela .  Qué  hombre  es  eífe  ,  Condeílable? 

Conde/}.  Carta  trae  á  vueílra  Alteza. 

Duque.  Moílrad. 

Bato .  Daríela  he  en  fu  mano, 
que  á  nadie  la  puedo  dar. 

Conde/}.  Bien  podéis  luego  llegar: 
maliciofo  es  el  Villano; 
á  nadie  darla  ha  querido. 

libela.  Gana,  á  m¡  ?  quién  os  la  ha  dado  ? 

Bato.  Es  de  un  ganadero  honrado, 
de  quien  yo  criado  he  (ido, 
que  vive  cerca  de  aquí.  Dale  la  carta . 

Lbela.  Moílrad  ,  pues  :  válgame  Dios  ! 

Bato .  Si  os  llamáis  antorcha  vos. 

Conde/}.  De  qué  te  turbas  afd  ? 

Jíbela.Dc  eíla  carta.  Bato. Qué  le  ha  dado3 
que  eílá  de  marmol  veílída  ? 

Lbela .  La  letra  es  bien  conocida: 
abro  ,  y  leo.  Yo  he  llegado  Lee* 
de  Jerufalén  aora, 
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que  por  Rey  eftá  elegido 
mí  hermano  :  el  alma  te  adora; 
tu  Rey  foy  ,  y  es  cafo  llano, 
que  havré  de  cobrar  mí  Imperio: 
fi  quififte  bien  á  Iberio, 
ven  figuiendo  á  e(Te  Villano* 

Condtji.  Qué  es  lo  que  dices  ,  fenora  ? 
Lbela.  Hombre  ,  o  Angel  ,  donde  eftá 
el  Rev  Iberio  ?  Bato.  Arre  alia: 
queredme  burlar  aora  ? 
qué  Rey  ,  ni  qué  calabaza? 
líbela.  Q^ién  efta  carta  te  dio? 

Bato.  Un  hombre  ,  á  quien  íirvo  yo. 
líbela.  EíTe  es  el  Rey.  Bato.  Linda  traza  1 
Rey  el  otro  ?  eftais  en  vos  ? 
CWyí.El  Rey  es  ,  Paftor  amigo. 

Bato.  Burlaros  queréis  conmigo: 

que  no  es  el  Rey  ,  juro  á  Dios* 
Conde ft.  La  carta  no  fe  defdice. 
libela .  No  hay  duda  ,  él  es  ,  Condeftable. 
Cond'/i.  Raro  fuceíTol  Duque. Admirable* 
libela.  La  letra  claro  lo  dice: 
hay  fucelfo  femejante  ? 
loca  de  contento  eftoy  1 
efta  cadena  te  doy.  Dale  una  cadena. 
Conde/}.  Yo  también  efte  diamante. 
Duque.  Yo  efta  vanda.  Bato. Si  fenora, 
el  Rey  es  ,  no  hay  que  dudar. 
líbela.  Otra  ,  pues  ,  te  quiero  dar: 

que  es  el  Rey  ?  Bato.  Hicelo  aora* 
libela.  Condeftable  ,  lo  que  á  m't 
me  parece  es  importante, 
es  que  te  vayas  delante; 
porque  fi  frito  de  aqui, 
puede  fer  que  efte  tirano 
te  ponga  á  riefgo  la  vida. 

Conde/}*,  La  fuva  verá  perdida. 

Bato.  So  maliciofo  Villano:  .  ap. 
guardo  las  joyas  que  entiendo, 
que  me  las  quieren  quitar. 
libela. No  hay ,  Conde,  mas  que  aguardar» 
Conde/} ,  Servirte  en  todo  pretendo. 
libela.  Ylva.  Iberio  ,  Condeftable, 
á  pefar  de  efte  tirano. 

Conde/}.  Rey  es  ,  fenora  ,  fu  hermano 
Duque.  Feliz  fuceffo.  líbela .  Admirable* 
Conde/}.  Quedare  con  Dios  *  fenora. 


Bato.  De  efta  vez  le  llevo  aqui 

cadena  ,  y  diamante  á  Flora.  Vanfe. 

Salen  el  Rey  ,  y  Tebandro. 

Teband.  Has  hecho  una  cofa  ,  Iberio, 
que  dudo  que  falga  el  Alva 
con  el  gufto  que  defeas. 

A  libela  efcribifte  carta  ?^ 

Rey.  Fue  forzofo.  Teband.  Y  fi  ella  viene, 
fue  muger  enamorada, 
poderofa  ,  y  atrevida, 
viendo  fu  fuerte  burlada,  v  v 
qué  has  de  hacer  ?  Rey.  Dsxame  a  mi, 
fenor  ,  el  modo  ,  y  la  traza, 
que  yo  sé  lo  que  me  Importa. 

Ttband.  Y  Elena?  Rey  .No  fepa  nada, 
que  un  atomo  de  dilgufto, 
fenor  ,  no  pretendo  darla. 

Sale  Elena.  MÍ  bien  ?  Rey.  Elena  ? 

Elena.  Eftá  Flora, 

porque  fu  Bato  le  falta, 
afligida  ,  y  viene  á  vér 
fi  tu  fabes  de  efta  caufa 
alguna  cofa.  Sa^e 

flora.  Señor, 

Baro  defde  efta  mañana 
ha  faltado  de  la  Quinta: 
yo  he  corrido  la  montaña, 
y  eftuve  en  puntos::-  Rey.  Mi  Flora, 
Bato  no  efta  en  la  cabaña; 
pero  fi  íoís  Menga  vos, 
lo  flecad  ,  dexad  las  anfias, 
que  &no  fe  aufentb  por  zelos. 

Flora.  Con  elfo  efto  confolada: 
deme  á  Dios  ,  que  de  aborrida 
de  una  encina  quité::-  Sale  B*to2 
Bato.  Aparta, 

feñor  ,  que  vengo  perdido. 

Rey.  Sofsiegate.  Bato.  A  la  garganta 
las  palabras  fe  me  pegan. 

Teband.  Grande  mal  ! 

.  Elena.  Defdicha  eftraña! 

Rty .  Difte  el  papel  ?  que  hay  de  nuevo, 
falto  toda  mi  efperanza^l  ^ 
qué  dices  ?  Bato.  Que  fui  a  la  Corte, 
a  antorcha  le  di  la  carta. 

Rey.  Qué  antorcha  ?  Bato.  A  Isbela  digo. 

tomóla  ,  y  atribulada 
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me  díxo  ,  que  eras  el  Rey; 
y  con  gran  fecreto  llama 
á  un  Deteftable  ,  que  es 
un  Grande  ,  y  que  venga  manda 
conmigo  ,  y  aquí  le  tienes. 

Mira  qué  Rey  ,  ni  qué  albarda 
eres  tu  :  yo  so  perdido; 
él  entra,  dile  que  eftaba 
con  los  añomos  de  vino, 
que  tomé  por  la  mañana, 
que  aquella  carta  me  dille. 

Elena.  Efpoío  ?  Rey.  No  es  efto  nada# 
Sale  el  Conde/} able . 

Conde/i,  Quién  es  dueño  de  ella  Quinta? 

Bato .  El  me  cuelga  de  una  haya,  ap. 

Rey  .Yo  foy.  Conde/}.  Válganme  los  Cielos! 
qué  es  lo  que  miro  ?  ya  bailan 
las  Teñas.  Rey  poderofo, 

Iberio  iluftre::-  Bato.  No  es  nada; 
juro  á  Dios  ,  que  eftá  borracho. 

Flora.  Rey  le  dice  ? 

Conde/i.  A  vueftras  plantas  Arrcdillafe . 
teneis::-  Rey.  Condenable  amigo  ? 

Flora.  Rey  le  dice  ?  Bato .  Rey  le  llama# 

Rey.  Oye.  Elena .  S.ñor::- 

Rey .  Nadie  quede 

en  elle  quarto.  Elena.  A  efta  quadra 
me  retiro  ,  que  he  de  oír  ap. 
todo  quanto  los  dos  tratan. 

Bato.  Flora  ,  mueíTamo  era  Rey. 

Fiora.Qjh  dices?  Bato.  No  hablo  palabra. 

Van  fe  ,  y  quedan  los  dos  /oíos. 

Conde/}.  Pues  ,  Teño r  ,  en  eíla  Quinta  ? 
qué  olvido  es  eíle  ?  qué  cauia 
haveis  tenido  ?  Rey.  Pariente, 
mi  coníéjo  ,  mí  privanza, 
mi  amigo  ,  padre::-  Conde/}.  Señor  ? 

Rey.  Leyó  libela  mi  carta  ? 

Cond ■/}.  Si  Tcñor.  Rey.  Pues  oye  aora, 
verás  ,  amigo  del  alma. 

Tres  años  hi  ,  valiente  Condeílable, 
q  artes  q  el  S,J  TormaíTe  blancoOriente, 
Tali  á  cazar  la  coTa  mas  notable, 
que  el  Sol  baño  de  luz  eíle  Occidente: 
al  punto  que  el  candor  con  riTa  aTable 
corona  de  criílal  le  dio  á  Tu  frente, 
bordandofe  de  nacar  Tu  alegría, 
neutral  la  noche  ,  y  fin  color  el  día* 


me  vide  en  eíle  monte  ,  Conde  amigo; 
y  dexando  mi  gente  defeuidada, 
á  mi  mifmo  íirvienao  de  tefligo, 
quiTe  medir  de  un  Valle  la  llanada: 
entre  luz  ,  y  tinieblas  ,  como  digo, 
divisé  en  una  peña  recodada, 
fino  era  nube  ,  el  Auílro  parecía, 
y  poco  á  poco  el  Alva  Te  venia. 

Llegué  mas  cerca  ,  una  muger  divífo, 
que  al  Sol  quifo  hofpedar  en  él  bañada, 
y  por  pagarle  con  grandeza  ,  quifo 
que  le  fueíTe  la  gloria  dilatada: 
pero  como  la  luz  no  diba  avifo, 
y  fi  la  daba  ,  era  la  luz  preñada, 
el  Sol  por  gozar  de  él  ,  mas  atrevido, 
cerro  la  llave  ,  y  le  labró  el  Tentido. 
Tardabafe  la  luz  del  Alva  hermofa, 
como  íi  ya  eñuvíera  en  el  Ocafo, 
y  dice  ,  viendo  allí  íu  luz  dichofa, 
al  Sol  le  ha  Tucedido  algún  fracafo: 
mas  mira  ,  amigo  Conde,  qué  engañofa 
era  mi  idea  en  Temejante  cafo; 
porque  al  paño  que  el  Sol  luz  arrojaba, 
efta  deidad  configo  la  ocultaba. 
Columna  de  crillal  el  brazo  era, 
de  la  mexilla  bafa  criftaiina, 
y  en  exes  cinco  remató  Tu  esfera, 
la  perfección  mas  rara  ,  y  peregrina: 
no  vi  de  ñor  roclo  á  quien  dix.ra, 
que  eftaba  fin  color  la  clavellina; 
mas  como  eíle  prodigio  la  robaba, 
efponja  de  los  Aftros  la  juzgaba. 
Como  eftaba  en  la  peña  colocado 
al  Sol  el  roficiér  de  Tu  luz  pura, 
á  tener  el  acero  levantado. 

Querubín  parecía  en  la  poftura:  (do, 
mas  como  eftaba  el  brazo  en  arco  arma- 
de  paz  aíTegurando  Tu  hermefura, 
como  no  recordaba  el  mifmo  día, 
aíTerico  de  Febo  parecía. 

Al  ruido  de  una  fuente  ,  que  baxaba 
con  mas  rigor  que  nieve  ,  fue  forzofo 
rebol  ver  de  la  esfera  donde  eftaba 
un  Polo  Tolo  de  Tu  afsiento  hermofo: 
abriófe  el  Cielo  ,el  campo  Te  bordaba, 
y  Tacudiendo  afii  lo  perezofo, 
á  globos  repartió  los  refplandores, 
paííando  por  Planetas  los  temores. 
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Qnando  el  Sol  á  fu  falvo  dispertado  ha  de  rebolver  a  Italia. 

quifo  falir  ,  porque  antes  no  podía,  Tu  hermano  ,  fuerte  ,  y  fobervio, 


que  íi  el  mobií  no  rige  lo  fagrado, 
parárafe  la  facra  Monarquía: 
miro  efta  Aurora  aunó  ,  y  otro  lado, 
la  confecuencía  es  clara  ,  ella  quería, 
porque  el  farol  le  vierte  por  un  rato, 
darle  los  efperezos  de  barato. 

Baxo  deíie  la  peña  al  verde  llano, 
no  con  el  fin  que  fe  miro  Faetonte, 
y  los  cúrtales  de  fu  blanca  mano 
fueron  fembrando  copos  por  el  monte: 
Conde  ,  no  foy  Apeles  foberano, 
lo  que  he  pintado  ha  rtdo  de  Orizonte; 
y  pues  q  foy  pintor  de  efta  hermofura, 
efte  es  original  de  efta  pintura. 

Saca  el  Rey  a  Elena  ,  que  iftd  al  paño • 

Condft.  Qué  foberana  hermofura! 

Rey .  Condeftable  ,  la  mañana, 
y  la  deidad  es  aquefta: 
iguala  el  pincel?  Cmdeft.  No  iguala, 
porque  es  la  pintura  fombra. 

Rey .  Efta  mi  efpofa  fe  llama. 

Cor,d tft.  Tu  efpofa  ,  feñor  ,  qué  dices? 

Rey .  Condeftable  ,  amigo  ,  baila 
la  fufpeníion  que  has  tenido; 
bien  conocieron  tus  canas 
á  Tebandro.  Condeft .  Si  feñor. 

Rey.  Suyo  ,  Conde,  es  efte  Alcázar, 
efta  es  fu  hija  ,  y  mi  efpofa: 
vidcla  viniendo  á  caza; 
dexe  el  Reyno  ,  aquí  he  venido: 
efto  es  en  breves  palabras, 
la  ocaíion  porque  perdí 
la  Corona  foberana. 

Conde/i.  Vueftra  Mageftad  ,  feñora, 
me  dé  fus  pies.  Rey.  Qué  turbada 
efta  mi  efpofa  !  Señora, 
el  Conde  ftable  fe  efmaita 
de  nueftra  fangre  mejor. 

Elena .  Ya  sé  el  blafon  de  fu  cafa. 

Rey.  Vernos  al  remedio,  Conde. 

Condeft.  Muchas  cofas  encontradas 
hay  para  nueftro  deíignio, 
y  la  de  mas  importancia 
es  la  de  Isbela  ,  que  loca, 
fírme  ,  altiva  ,  enamorada, 
fí  fabe  que  eftás  cafado. 


los  Potentados  le  aman; 
quiero  decir  ,  los  traidores, 
que  los  Nobles  def  aran 
quitarle  luego  la  vida. 
Declararte  luego  ,  es  falta 
de  coníl  jo  ,  porque  dudo, 
que  no  nos  buelva  la  efpalda 
la  fortuna:  los  Caftillos 
los  tienen  traidoras  armas; 
la  firma  tuya  ceñó: 
y  afi  ,  para  difpertarla, 
es  menefter  mucho  ingenio, 
gran  cordura ,  y  vigilancia. 
Pero  ,  valerofo  Iberio, 
ciñe  la  valiente  efpada 
de  la  prudencia  ,  entre  tanto, 
que  ganamos  en  Efpaña 
favor,  apluifo  en  tu  Reyno, 
amparo  luego  en  Italia, 
que  con  efto  ,  y  el  derecho, 
que  es  tuyo  ,  ferá  poftrada 
de  efte  bárbaro  la  vida. 

Ea  ,  gallardo  Monarca, 
mis  eftados  ,  honra,  y  vida, 
y  aquefta  valiente  efpada, 
ofrezco  en  férvido  tuyo. 
Corta  la  traición  ,  deshaga 
tu  brazo  tantos  infultos: 
ea  ,  tu  dítftra  levanta, 
para  que  baxen  al  fuelo, 
en  cenizas  abrafidas, 
las  dañadas  intenciones, 
nubecillas  ,  que  á  la  facra 
luz  de  tu  solio  se  oponen. 
Animo,,  alfombro  del  Arta, 
buelve  por  tu  Real  Corona, 
quita  efta  niebla  pefada, 
que  á  la  Regia  Silla  oprime. 
Efta  fombra  de  ti  aparta, 
que  yo  de  todo  he  de  fer 
defenfa  ,  amparo  ,  y  muralla, 
roca  ,  caftilio  invencible, 
efcollo  fuerte  ,  y  Alcázar, 
donde  el  Teatro  del  Mundo 
vea  tremolar  gallarda 
la  vandera  de  tu  nombre, 


y  el  efcudo  de  tus  armas. 

Rey.  Pariente  ,  padre  ,  y  amigo, 
pues  que  lo  fuifte  del  alma, 
todo  á  tu  cargo  lo  dexo. 

Athlante  aora  te  llamas 
de  mí  Impetio  valerofo: 
derriba  efta  ,  levanta 
á  la  cumbre  la  fortuna, 
para  que  puedas  gozarla. 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Elena  veflida  de  labradora  ,  y  Bato 
de  cort'fano. 

Elena.  Bito  ,  la  vida  te  importa 
efte  fecreto.  Bato.  Señora, 
mi  feñor  ,  por  Dios  ,  te  adora; 
efte  frenes!  reporta. 

Elena.  Ya.  te  has  buelto  cortcfano 
en  mentir  ?  Bato.  Ha  fiio  error, 
íiendo  ruftieo  Paftor, 
pero  no  es  burla  ,  efto  es  llano: 
del  tratar  con  mi  feñor, 
y  de  haver  aquí  venido, 
eftoy  ya  tan  entendido, 
que  rebíento  de  favor: 
que  no  has  de  hac^r  otra  cofa  ? 

Elena.  Yo  he  de  efcuchar  á  los  dos. 

Bato.  Me  h  .n  de  matar  ,  vive  Dios. 

Elena .  Bato  ,  efto  es  cofa  f  orzofa. 

Bato.  Ruido  (iento.  Elena .  Yo  me  voy. 

Bato .  El  diablo  es  efta  muger  ! 
íi  efto  fe  llega  á  faber, 
en  grande  peligro  eftov. 

Efcondtfe  Elena  ,  /  [alen  Isbela  ,  y  el  Rey . 

Isbela.  Cofas  te  efcucho  ,  que  quedo 
admirada  ,  y  con  razón. 

Rey.  Efta  ,  I  bela  ,  fue  ocaíion 
de  mi  aufencia  ;  no  te  puedo 
decir  mas  ,  que  fue  forzofo 
en  Jerufalén  eftar, 
por  poder  affegurar 
la  vida.  I  bela.  Cafo  efpantofo ! 

Efto  aparte  ,  en  el  eftado 
que  tu  fiero  hermano  efta, 
muv  difícil  fe  ha  dirá 
remedio  á  nueftro  cuidado. 
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mi  bien  ,  6  la  vida 
hemos  de  perder  ,  6  ver 
derribado  efte  poder. 

Ya  la  parte  mas  lucida 
del  I  mperio  el  Conde  tiene 
de  fu  parte  ,  folo  aora 
efpera  el  alma  ,  que  adora 
la  tuya  ,  lo  que  previene 
tu  firmeza  con  la  mía; 
porque  defpues  que  has  falcado, 
fabe  el  mundo  mi  cuidado. 

Rey.  De  tu  amor  la  valentía 
he  fabido  ,  Isbela  amada. 

Elena.  Amada  ?  Qué  elcucho  ,  Ciclos! 

mutiendome  eftoy  de  z'dos  ! 

Isbela.  Querido  feñor  ,  poftrada 
mi  vida  ,  la  dilatada 
muerte  ,  que  he  pañado  aora, 
vive  el  alma  que  te  adora, 
que  fi  tu  vida  es  la  mia, 
como  paíTarfe  podía 
fin  el  Sol  la  blanca  Aurora  ? 

Pero  ya  ,  piimo  que-iido, 
que  veo  lo  que  no  creo, 
bien  puedo  dar  al  defeo 
lo  que  ta>  to  ha  pretendido: 
oy  la  palabra  te  pido 
de  elpofo.  Rey.  Válgame  Dios!  ap» 
Bafo.  Buto  ,  quién  os  trajo  á  vos  ap . 

á  vér  efto  ?  efto  perdido  ! 

Isbela.  Efto  el  alma  ha  pretendido. 
Elena.  Conformes  eftc.n  los  dos: 

yo  muero!  Bato.  Podré  avifar,  ap» 
que  efta  efcuchando  mi  ama  ? 

Rey.  Quien  tanto  ,  Isbela  ,  ce  ama, 
como  lo  podrá  negar  ? 

Menefter  es  engañar  sp» 

efta  confiante  muger: 
ay  Elena  !  pretender 
efte  agravio  contra  ti, 
no  puede  efeufaife  en  mi: 
oy  aquí  me  he  de  perder. 

Digo  ,  I  5bela  ,  que  te  doy 
palabra::-  Elena.  Lance  cruel  I 
Rey.  Que  ferá  tuyo  el  laurel.. 

B  tto.  De  aquí  efeurriendome  vov.  ap» 
Rey.  Y  que  acudiendo  á  quien  fov, 
mi  fangre:-  Elena .  Muerta  he  queea  o! 
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Re/.  Te  daré  ,  y  en  todo  eftado 
(abrás::-  Elena .  Trance  dolorofo  í 
Re/.  Que  te  ha  eftimado  tu  efpofo, 
y  que  tu  amor  he  pagado. 

Itheh s.  Ya  no  puede  amor  liegar 
á  mayor  bien  ,  foy  tu  efpofa; 
y  pues  mi  eílrella  dichofa 
oy  me  ofrece  tal  lugar: 

Biena.  Quién  efto  podrá  efcuchar  ? 

aunque  muera  ,  he  de  falir. 
libela.  Para  que  pueda  vivir 
eí  alma  en  eternos  lazos, 
tenga  defcanfo  en  tus  brazos. 

Al  abrazar  fe  f ale  Elena • 

Elena.  Efto  fe  puede  fufrir? 

Oiga  ,  fehor ;  de  la  Quinta 
ya  no  fe  le  acuerda  nada  ? 

Re/.  Cielos  ,  Elena  no  es  efta?  ap. 
Iíbela.Qu.\bx\  traxo  aquí  eífa  Villana? 
Elena .  Qué  es  efto  ,  fehor  ?  pues  vos::- 
Bato.  Qué  cierta  fue  la  quartana  !  ap. 
el  Rey  de  efta  vez  me  cuelga: 
mas  faque  aqui  mi  ignorancia 
un  remedio.  Qué  es  aquello, 
Florifta  ,  tonta  ,  rapaza? 

Vos  del  monte  de  efta  fuerte, 
por  fels  dias  que  faltara, 
á  bu  (carme  á  mi  ,  fabiendo 
que  mueífamo  efta  vegada 
ha  menefter  mi  perfona  ? 

Re/.  Si  éfte  no  faca  efta  traza,  ap. 

aqui  acababa  mi  vida. 
libelaos  fu  muger  la  Villana? 

Bato.  Si  f  ñora ,  es  mi  moger. 

Isbsla.  Vueftra  ,  Bato  ?  para  Dama 
la  crio  naturaleza. 

Elena. Bito  ,  yo  eftoy  enfadada 
de  aguardaros ,  que  ha  feis  dias, 
que  faltáis  en  nueíTa  eftancia: 
no  hay  que  hablar ,  no  me  he  de  ir 
fin  que  vais  á  la  montaña. 

Bato.  Flora  ,  Flora  ,  no  me  enojes. 
Elena.  No  hay  que  enojar  ,  es  pefada 
la  aufencia  de  tanto  tiempo. 
libela .  Seis  dias  ,  bella  Serrana, 
llamáis  auíencia  ?  Elena.  Seis  días? 
qué  es  f  is  días  ?  no  agua  dara 
feis  horas ,  ni  feis  minutos. 


para  Reynar. 

Bato.  Señora  ,  es  cofa  muy  larga 
deciros  lo  que  me  quiere: 
efta  zelofa  ,  que  eftaba 
hablando  conmigo  un  día 
un  capón  de  una  ventana, 
y  penfando  fe r  muger, 
que  es  la  diferencia  nada, 
fino  le  vé  la  ropilla, 
ios  calzones ,  y  la  capa, 
le  deshace  con  los  dientes. 

Elena.  Y  aun  no  eftoy  aífegurada, 
que  afli  me  engañarte  ,  Bato. 

Bato.  Nunca  un  canon  defengaña, 
aunque  le  embiftiera  un  Turco. 
libela.  Vos  teneis  bailante  caufa 
para  quersr  mucho  á  Flora. 

Bato.  Veis  ,  ellas  cofas  me  canfan, 
que  no  foy  feñor  de  mi. 
libela. 'So  ferá  bien  hacer  falta. 

Iberio  ,  íi  el  Condeftable 
viniere  ,  al  punto  me  llama, 
que  temo  que  venga  el  Rey. 

Re/.  Vete  ,  feñora.  Elena.  Ya  bailan 
las  feñorias  ,  feñor. 

Bato.  Bien  ha  falido  mi  traza.  ap. 
libela.  A  Dios  ,  mi  bien. 

♦  Elena .  No  proíigas. 

Re/.  Isbela  ,  á  Dios.  Elena.  Eftb  baila. 
libela.  Dime  ,  no  te  has  de  bolver  ? 
Elena.  Con  Bato  ,  de  buena  gana. 
libela .  Y  íin  él  ?  Elena.  Como  fin  él  ? 
libela .  Agradame  la  Serrana.  Vafe. 
Bato.  Qué  tenemos?  Elena.  Efto  es  hecho 
ponte  ,  Bato  ,  en  eífa  quadra, 
y  mira  no  venga  Isbela.  Vafe  Bato 
Re/.  Querida  efpofa  del  alma  ? 

Elena.  Cómo  del  alma  ,  feñor, 
fi  la  teneis  ocupada  ? 

Quién  pensara,  quién  dixera 
(  ó  poderofo  Monarca  !  ) 
que  havia  de  oir  Elena, 
entre  amorofas  palabras, 
daréte  mi  fangre  ,  Isbela, 
y  de  la  Corona  facra 
ceñitá  el  laurél  tu  frente, 
propia  diadema  del  alma  ? 

Ay  de  mi  i  falgan  del  pecho 
las  cenizas  abrafadas, 

los 


